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Slovak
Constitution
Day Gets
Record Crowd

...Many more diplomatic and business out-
siders were there than ever before. Is
Slovakia - at last - actually recognized as a
real and important world country?  Also

likeable was that plenty more people of
Slovak origin came in Slovak costumes
than in previous times. And many more of
them were younger adults instead of older
generations this time.
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Eparchy continues
to thrive!

September 8, the Feast of Nativity of the
Mother of God, is a state holiday in
many countries. In our Eparchy, it is the
Feast Day of the Cathedral church in
Toronto: the seat of the bishop.
Continued on page 8, 13
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Spom-ie'hky Z doby kaennej

Spomedzi tych, ktori sa narodili
trochu skor, ako boli vynajdené
prenosné telefony, kreditné karty ¢i
ostatné elektronické vydobytky
dnesnych Ccias, si zaciatok Skolského
roka detailne pamita len malokto.
No na nieco si snad’ spomenieme.
Niektori na mamu, ktora nas po
prvykrat viedla do $koly. Na strach z
toho, ako bude vyzerat' ucitel. Na
kvety pre prvi ucitel’ku, na drevené
lavice, v rohu ktorych bola mala
nadobka na atrament Ci na prezuvky
a vesiak na kabaty na chodbe. A na
to, ako sme vSetko doma
oznamovali. Ako sme sa ucili stat’ v
pozore, ¢i sediet s rukami za
chrbtom, alebo na kohosi, kto
poplakéaval za mamou. V mojom pri-
pade zostala spomienka na mamu,
ktora ma ¢akala po Skole, lebo som si
nevedel uviazat “maslicky” na
topéankach.

V televiznom spravodajstve ukazo-
vali buducich prvakov, ktorym
mamy nakupovali vSelico na
zaciatok Skolského roka. A napokon,
ako ich poucali (podobne ako nas)...
Prave tam nastal ten velky,
neporovnatelny rozdiel, ked’ sme sa
mohli citit’ ako z doby kamenne;j.

Kamera snimala mladad matku

.

vysvetlujlicu malej prvacke, aby jej
hned’ zavolala, keby jej bolo smutno,
ale aby Setrila batériu v telefone. A
zdoraznila jej bufet, kde si ma kupit
niec¢o dobré a tiez, ze nema zabudnut’
umyt si ruky. Dieta venovalo
najva¢si  obdiv  svojej novej
penazenke a telefonu, na ktorom si
uz skusalo rézne hry.

Deti dzavotali, hl'adali si priatelov a
mamky postavali v prvy den chvil’ku
s nimi v triede. Ked’ odchadzali, ta s
ktorou bol rozhovor, dcérke zakyvala
a prstom ukazala na svoj telefon. Iba
tak, pre istotu, aby nezabudla
zavolat'...

Spravodajstvo ukazalo aj nieco, ¢o
sa nezmenilo. Svoju ratolest’ v prvy
Skolsky den vyobliekala a pred
Skolou odfotila eSte s nesmelym
vyrazom. Pred Skolou ju odfotila aj
po prvom skolskom dni, ked uz
dievCatko nebolo také ,naskrobené®,
ale rozstrapatené a usmiate, chvali-
ace sa jednym dychom, ako vyhrali
futbal nad chlapcami. Nerozpravalo
ani o teleféone, ani o dolaroch v
penazenke. A v ti chvilu sa
podobalo detom z naSej doby...

Boli sme to my len praludia z doby
kamennej. Nemali sme ani telefon s
nainStalovanymi hrami, ani korunky
v penazenke ¢i ,budilariku®“ a v

oCiach sme mali viac strachu, lebo
nam ktosi poSepkal, Zze ucitelka je
poriadne prisna a Ze niekedy aj jednu
,,Struhne*.

A uz vobec sme nepoznali zIty Skol-
sky autobus. Futbal sme hrali s
akousi roztrhanou loptou. Vsetci sme
si odhryzovali z jedného neumytého
jablka. No a trochu sme sa bali ist’
domov, ked sme si =zablatili
sviatocné topanky a prsty sme mali
zafarbené od modrého atramentu.
Ale na tvari sme mali ismev podob-
ny tomu, aky mala spominana
prvacka.

Boli sme tusim z doby kamennej, ale
mozno sme prezili burlivejsie,
prirodzenejsie a St'astnejSie detstvo.
Ale na to sme prisli az ovel'a neskor.
Mozno vtedy, ked sme videli to
strapaté  dievCatko vysvetlovat
mame ako nabili chlapcov vo fut-
bale.

"'_".-"-""r-.". eyl Hf’:..-'-:"'"f
.
-

(Na snimke Ziaci 1. C triedy Zdkladnej Skoly
na ul. Komenského v Trebisove pocas otvore-
nia Skolského roka 5. septembra 2016.
FOTO TASR — Roman Hanc)
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KALENDARIUM

FOR
SALE

Established
European
Retalil
Bakery

For more information
contact

Joe Pust
Sales Representative

Cell: 905 -630 - 1956
Office : 905 - 465 - 9348

joe@jpust.com

PAINTERS

WITH
EXPERIENCE

NEEDED FOR EXTERIOR AND
INTERIOR SUBDIVISION WORK.

TOOLS, CAR & SIN REQUIRED.
CALL

905-814-8629 MON-FRI 7AM-5PM.

Mame zaujem
o kupu
pristroja na pecenie
viano¢nych oblatok.

416 - 368 - 0057

( Hana )

KTO
A KDE

Sts. Cyril and Methodius Parish

5255 Thornwood Dr., Mississauga, ON

L4Z 3]3 905-712-1200 Fax: 905-712-0974
e-mail: office@slovakparish.ca

web site: www.slovakparish.ca

Slovensky evanjelicky kostol

augsburgského vyznania sv. Pavla (Slovak Evangelical
Lutheran Church of St. Paul) 1424 Davenport Rd., Toronto,

Ont. M6H 2H8  Ont. Tel.: (416) 658-9793

Gréckokatolicky katedralny chram Narodenia Presviitej

Bohorodicky

257 Shaw Street Toronto, Ontario, M6J 2W7
tel.: 416-531-4836 cell.: 416-738-6880

(Rev. Marek Novicky)

email: rev.marek@yahoo.ca

web site: www.slovakeparchy.ca

Assumption Slovak Catholic Byzantine Church
1406 Barton St. East, Hamilton, On., L8H 2W5
Tel. 905 544-9166, www.church.assumptionslovakhall.ca

Rimsko-katolicky kostol sv.Cyrila a Metoda,
1532 Alexeis Rd.Windsor, Ontario. N8Y 4P2,
tel: (519) 945-7063, Fax: (519) 945-0866

Slovenské evanjelické sluZzby BoZie v kostole Sv. Lukasa,

3200 Bayview Avenue, Toronto, M2M 3R7.
Rev. Dusan Toth, D.D. Tel.:416-2218900,
e-mail cosloffice@sympatico.ca

St. Michael’s Slovak Byzantine Catholic Church
2120 Byng Rd. (Walker/Tecumseh) Windsor’ Ontario’
N8W 3E2

Phone/Fax: (519) 258-4829

Rimsko-katolicky kostol sv. Cyrila a Metoda
204 Park St. North Hamilton, Ont.
(905) 529-6674 www.slovakchurch.com

Cathedral Mission of the Transfiguration

15 Church Lane Thornhill, ON L3T 2G4 - 905-477-4867

Divine Liturgy 8:45 am Sunday

The Eparchy of SS. Cyril and Methodius of Slovaks of

the Byzantine Rite in Canada

223 Carlton Road

Unionville, Ontario, Canada L3R 3M2

Tel.: 905-477-4867

Fax: 905-479-9629

Eparchial bishop: Most. Rev. John S. Pazak C.Ss.R.

Rimsko-katolicky kostol sv. Cyrila a Metoda
7187 2nd Ave. Montreal,QC H2A 3G8
(514) 721-1551

Catholic Church Protection of the Mother of God 464

Ritson Rd.S. Oshawa, Ont. L1H 5J9
Tel: 905-245-0629 Fr. Stephen Williams Adm.
email: holy.protection.byz@gmail.com

Slovenské vel’'vyslanectvo Slovak Embassy
50 Rideau Terrace, Ottawa, Ont. KIM 2A1
Tel.: (613) 749 4442  www.ottawa.mfa.sk

Honorary Consulate of the Slovak Republic
Montreal 22, Place de la Madeleine

Dollard des Ormeaux Quebec, H9B 1W3

T: 514 585 2496 F: 514 421 1583

E: Slovex@slovex.com

Honorary Consul Mr. Dezider Michaletz

Honorary Consulate of the Slovak Republic
649 Brooker Ridge

Newmarket, Ontario

L3X 1V7 Canada

Tel.: 647 290 - 9304

Fax: (905) 898 - 0166

Honorary Consul General Mr. Michael Martincek
E-mail :slovakconsulateto@gmail.com

Honorary Consulate of the Slovak Republic
424 Varsity Estates Place NW

Calgary, Alberta T3B3B9

Tel: 587-333-6831

Fax: 206-424-0205

email: richard@wolfli.com

Honorary Consul: Mr. Richard Wolfli

Centrum kultiry a dedi¢stva kanadskych slovakov
12 Birch Ave. Toronto, Ont.
(416) 939 3111 http://www.slovak.com

Slovenska Kanadska Narodna Rada
Slovak Canadian National Council
135 West Beaver Creek

P.O. Box 1008, Richmond Hill, ON,
Canada L4B 4R9 tel. (905)771 — 9748
senc@rogers.com

Slovak Canadian Heritage Museum

Miuzeum Slovenského Kanadského
kulturného dedié¢stva

5255 Thornwood Dr., Mississauga, ON L4Z 3J3
416-721-7652 slovakmuseum@gmail.com

Torontské slovenské divadlo
www.torontskeslovenkskedivadlo.com
divadlo@torontskeslovenkskedivadlo.com

Vychodna Slovak Dancers Toronto
Joan Becar, President 416 561 4520
Dusan Dorich 416 806 4420

Slovak Domovina Dancers, Windsor, Ont.
Irene Timko Director, 519-969-2899
e-mail: timko.irene@gmail.com



Duchovna obnova v jubilejnom roku

Milosrdenstva

farnost sv. Cyrila a Metoda, Mississauga, ON
od 15. do 18. septembra 2016

Spiritual renewal in the Jubilee year

of Mercy

in the parish of Sts. Cyril and Methodius, Mississauga, ON

September 15 to 18, 2016

Milosrdni ako Otec
Merciful like the Father

15. septembra, Stvrtok — slavnost’ Sedembolestnej PM. Patronky Slovenska
September 15, Thursday — Feast of Our Lady of Sorrows

9.00 — English Topic: Mary Mother of Mercy
19.00 - slovenska Téma: Maria Matka Milosrdenstva
Hala: Cesta milosrdenstva |

16. septembra, piatok / September 16, Friday

9.00 - English Topic: Human misery and answer of the Divine Mercy
19.00 — slovenska Téma: Bieda ¢loveka a odpoved’ Bozieho milosrdenstva
Hala: Cesta milosrdenstva Il

17. septembra, sobota / September 17, Saturday

10.00 - slovenska Téma: Podobenstva o milosrdenstve
Hala: Cesta milosrdenstva lll
17.00 — English Topic: Parables about Mercy

18. septembra, nedela / September 18, Sunday

9.00 — English Topic: Acts of Mercy
—slovenskd Téma: Skutky milosrdenstva
Hala: Cesta milosrdenstva IV (kava)

Sv. Spoved: pred sv. omSou kazdy den
Confession — before Holy Mass every day
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PoSkodeny
breh Dunaja
opravia
v utorok

Vyletnd lod” Anesha plaviaca sa pod
SvajCiarskou vlajkou narazila do hradze v
nedel’'u v rannych hodinéch.

Bratislava 12. septembra (TASR) - S opravou
poskodeného brehu Dunaja po nedelnajsej
(11.9.) havarii vyletnej lode zacne Slovensky
vodohospodarsky podnik (SVP) v utorok
(13.9.). Plavba na Dunaji je preto od dnesného
veCera zastavena, informoval TASR hovorca
SVP Pavel Machava.

Vodohospodéri pre opravu podla jeho slov
znizia hladinu v privodnom kanali a zdrzi na
Vodnom diele Gabcikovo. Ukoncenie prac sa
predpoklada v utorok vo veCernych hodinach.
"Nasledne planujeme postupné zvysSovanie
hladiny na p6vodnu urovein," doplnil Machava.

Na Dunaji je tak obmedzeny rezim plavby.
"Vodcovia plavidiel su povinni prispdsobit’
plavbu plavidiel podla aktualnej hodnoty
vodného stavu na vodocte Devin a Bratislava.
Po ukonceni priac a obnoveni dostato¢nych
plavebnych hlbok bude plavba obnovend v
plnom rozsahu," uviedla Katarina Mihalovi¢ova
z Dopravného tradu. Mimo prevadzky je tak aj
kompa medzi Vojkou a Kyselicou.

Vyletnd lod Anesha plaviaca sa pod
SvajCiarskou vlajkou narazila do hradze v
nedel'u v rannych hodinach. Nikomu sa ni¢
nestalo. Kapitana lode policia obvinila z
precinu vSeobecného ohrozenia z nedbanlivosti.
Plavidlo narusilo pravy breh Dunaja.

7. zbor Kanadskej Slovenskej Ligy v Toronte pripravuje v spolupraci
s Kanadskym slovenskym institutom dna

15. oktobra 2016

v spoloéenskych priestoroch svojej budovy
(259 Traders Blvd. Mississauga Unit 6 )
vystavu znamych i menej znamych fotografii

KAROLA PLICKU

zo zbierky Etnografického muzea v Martine.

Karol Plicka :

Vo Viedni som sa narodil, v Prahe som byval,
ale na Slovensku som Zil.

Vystava je pohladom Karola Plicku na Slovensko a jeho Fud zo zac€iatku 20. storocia, ktorym prejavil
svoj vzt'ah ku krajine pod Tatrami nielen ako uznavany fotograf, ale aj ako etnograf, filmar, zberatel
piesni ¢i ako muz, ktory sa do Slovenska uprimne zamiloval.
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Spochybnovanie za tridsat’ striebornych

ﬂ, ktori profesiondlne tvoria
paskvily a ociernuju kazdého, kto
nie¢o dokazal, ukazali svoju tvar eSte
pred vysvdtenim Matky Terezy. V
podstate, ni¢ nového pod slnkom, lebo
taki sa vzdy najdu.

Kto st teda a odkial pochadzaju?
Niektori, ¢o sleduju rozne svetové
spravodajstvd, mozno zaregistrovali
spochybniovanie tych najludskejsich
¢inov Matky Terezy v ,,dokumente® ¢i
lepsie povedané vo vyplode zIce

na televiznej stanici BBC. Akoby sa
len ¢akalo na bliziaci sa ¢as, kedy bude
vyhlasena za sviti, aby niektori tzv.
»Kritici® vytiahli uz vopred pripravené
materidly utociace na jej Cest’ a tak
zatienili jej pamiatku.

Dalo by sa namietat, ze nieCo také
vytvara iba vonkajs$i svet, alebo Ze
slovenski autori by sa k podobnym
zakernostiam neznizili, lebo ved v
nasom narode =zostal, duafajme,
vrodeny Cisty l'udsky charakter.

Zial, moéze to povedat iba ten, kto

nevie ¢itat’ medzi riadkami. Lebo ani
slovenska tla¢ nezostala v tomto smere
pozadu a zacCala uverejiiovat’ “tvahy*,
v ktorych akoze mrastila celo nad
zahrani¢nou Spinou... Ale z viacerych
¢lankov sa dalo 'ahko vycitat’, ze autor
chce hlavne nastolit’ otazku, ¢i v danej
kritike predsa len nebol kus ¢i kusok
pravdy.

Spochybniovali, ¢i Matka Tereza
dostala opravnene Nobelovu cenu, ¢i
mala prijat finanéné milodary od
najskoér popularnych, no neskor
odsunutych politikov a ¢i a kde mala

mnoho na slovo vzatych
,»odbornikov”, ale v podstate va¢S§inou
su to iba Judasi, ktori za tridsat
striebornych hraju taki melodiu, aku si
ich chlebodarcovia Zelaju.

Hovori sa, Ze podl'a peria poznas vtaka
a v parafrazovanej uprave sa da
povedat, ze podla c¢lankov v tlaci
poznas nielen charakter autora, ale aj
zameranie a hlavne ciel’ tych-ktorych

novin. Bars by sa skryvali za
demokraciu...
jb

Christophera Hitchensa odvysielanom

V nedelu, 4. septembra

2016, bola v Rime
kanonizovana obetava
krestanska duSa, matka
Terézia 7 Kalkaty.

(*26.august 1910 -
+5.september 1997)

Bola zakladatel'’kou kongrega-
cie misionarok lasky, ktoré
dnes posobia na celom svete.
V tejto suvislosti sa jej meno
Casto objavovalo v sloven-
skych médiach. Len v skrom-
nej miere sa vSak spomenula
jej uzka a plodna spolupraca s
biskupom Pavlom Hnilicom.
Nuz patri sa zaplnit' tuto
medzeru a preto tu odcitujeme
jednu kapitolu zo Zzivotopisu
biskupa Hnilicu (HNILICA 1J.
a VNUK F., Pavol Hnilica,
biskup umlcanej cirkvi, II.,
Trnava 1996, s. 77-82)

Meno Matky Terézie
je dnes zname na celom svete.
Tato skromna a obetava mnis-
ka nikdy netuzila po publicite.
Ked ju v roku 1971 ziadal
anglicky spisovatel’ a novinar
Malcolm  Muggeridge o
rozhovor, odpisala mu: ,,Ani
zivot JeziSa Krista nebol
napisany, kym zil— Urobme
radsej nieCo krasne na oslavu
Boha.”“ Ale Muggeridge je jed-
nym z tych novinarov, ktori
nepovazuju ,,nie“ za odpoved’.
Vyhl'adal ju a opisal jej dielo v
knizoCke Something beautiful
for God (Nieco krasneho pre
Boha.) A hlas tlacen¢ho slova
je taky prenikavy, Ze ¢oskoro
l'udia na celom svete poculi o
tejto mimoriadnej Zene, apos-
tolke chudobnych, biednych,
chorych a opustenych. A veci,
ktoré o nej poculi, naplnali ich
uzasom, obdivom i vycitkami
svedomia.

V roku 1952 Matka
Terézia zacala zakladat’” domy
pre chorych a umierajucich,
do ktorych v rokoch 1952-
1984 priviedli z ulic Kalkaty
vyse opustenych 30 000 l'udi.
Matka Terézia vyslovne
hovori, o akych l'udi jej najvi-
ac ide: ,,Nas domov je len pre
tych, ktorych nechceu prijat’ do
nemocnice, alebo pre Tudi,
ktori nemaju celkom nikoho,
kto by sa o nich postaral.”

nesleduje slovensku tla¢, pripadne

tieto financie rozdelit.

Pribudalo

MATKA TEREZIA
A SLOVENSKY BISKUP

FrantiSsek Vnuk

Venuju sa opatere malomoc-
nych — len v Kalkate oSetruju
asi desat'tisic — o ktorych v
Indii panuje nazor, ze ich
opustili aj bohovia, a preto ich
velmi casto vlastné rodiny
vyhadzuji z domu. Roku 1965
kongregacia misionarok lasky
dostala papezské potvrdenie a
schvlenie.

Odvtedy kongregacia rozsirila
svoju ¢innost’ po celej Indii a
zacala prenikat’ aj do zapad-
ného sveta.

A na tomto rozvoji ma
svoj podiel aj biskup Pavol
Hnilica, ktory sa po prvykrat
stretol s Matkou Teréziou v
decembri 1964. Ona tiez prisla
do Bombay na Eucharisticky
kongres.  Zoznamil ich
chorvatsky knaz, byvaly jezui-

ta, dobre znamy aj na
Slovensku, Tomislav
Kolakovi¢, ktorého den

predtym Pavol stretol na jed-
nom namesti v Bombay. Otec
Kolakovi¢ mu rozpraval o
problémoch Indie a hovoril
mu aj o Matke Terézii. Pavol
vyjadril svoju tizbu stretnut’
tato reholnicku. Z prvého
stretnutia si Pavol paméta len
to, ze jej povedal, ze Svity
Otec sa rozhodol darovat’ jej
kongregacii auto, ktoré dostal
ako dar od istého amerického
miliondra. Toto bolo pre nu
vel'kym prekvapenim. (Ako sa
Pavol neskor dozvedel, Matka
Terézia auto hned’ predala. Za
utizené  peniaze  kupila
pozemok, na ktorom vybu-
dovala nemocnicu pre malo-
mocnych a nazvala ju Vila
Pavla VI.)

Ked Matka Terézia
videla Pavlov zaujem o jej
pracu, pozvala ho, aby po
skonceni Eucharistického
kongresu v Bombay prisiel do
Kalkaty. Pavol s radostou
pozvanie prijal. V Kalkate
Pavol Siel do klastora
misionarok lasky v sprievode
chorvatskeho patra, ktory bol
Spiritudlom Matky Terézie.
Biskup Pavol im tam odsluzil
svata omsu, pocas ktorej jedna
novicka zlozila sluby. Pavol
jej chcel urobit’ tato chvilku
pamétihodnou a niec¢im ju
obdarit’. Ked’ze nemal pri sebe
ni¢ vhodnejsieho, dal jej svoj
biskupsky kriz. Potom ho
Matka Terézia poziadala, aby

nieCo povedal sestrickam.
Pavol ich povzbudil v ich
praci a rozpraval im o utrpeni
a prenasledovani sestri¢iek v
Cesko-Slovensku.

Neskorsie Matka
Terézia zaviedla Pavla do tzv.
domu smrti, ktory este aj dnes
vola svojou prvou laskou. Je
to vlastne predsien chramu
indickej bohyne Kal. Toto
miesto jej dali urady hned na
zaciatku, v roku 1952, ked’
hladala nejaké pristresie pre
chorych a  umierajtcich,
ktorych nasla opustenych na
uliciach Kalkaty. Knazi tohto
hinduistického chramu
rozhorCene protestovali a
cheeli ju odtial’ vyhnat'. Vraj je
to znesvétenie chramu a uraz-
ka hinduizmu. Vec prisiel
vySetrovat’ vysoky
predstavitel' budhistov. Bol
dojaty tym, Co tam videl a
povedal: ,, Stretol som Zivi
bohynu. Mali by sme sa
vlastne  hanbit, Ze nas
katolicka sestra z cudziny
musi ucit, ako sa starat o
nasich chudobnych a
biednych. *

Raz, ked Matka
Terézia sprevadzala Pavla
medzi malomocnymi, ktori

tam lezali na rohozkach, prisla
k nim istd sestricka s
flastickou  vody. Matka
Terézia zobrala fTasti¢ku,
obratila sa na Pavla a hovori
mu: ,,Otec biskup, tu je jedna
stara babicka, je tazko chora,
pod’te ju pokrstit’.*

Biskup sa troSku
zarazil. Rozpamatal sa, ze krst
dospelych vyzaduje urcité
zékladné vedomosti, a preto sa
pytal: ,,A poucili ste ju o zak-
ladoch katolickej viery?*
Matka Terézia odpovedala:
»Nuz povedala som jej, Ze
Boh ju miluje.”

Vtedy si  Pavol
spomenul: ,,Ci je tu ¢as na
studium tajomstiev viery? Tu
sta¢i rozumiet, ze Boh je
milosrdna laska a vari nikto to
nemohol lepSie pochopit’ ako
tato zena, ktora bola 30 rokov
opustena na ulici a tu stretla
lasku sestric¢iek, ktoré ju
pritulili.

Biskup Pavol si dobre
pamita den, ked Matka
Terézia a pat’ sestier jej kon-
gregacie prisli do Rima, aby sa
tu natrvalo usadili. Bolo to v
stre~du 22. augusta 1968, den
po  sovietskej  okupacii

Slovenska a Ceskych krajin.
Pavol a jeho spolupracovnici
i8li pre ne na letisko s tromi
autami a previezli ich do

Torfiscale, Via Amadeo
Crivelucci 3. Tam im odsluzili
aj prvu svita omsu na rimske;j
pode, v starej, dost’ zaned-
banej kaplnke. Bolo to na svi-
atok Korunovania Panny
Marie. Biskup Pavol im
povedal kratku kazen, ktort
koncelebrant  pater Svec
prekladal do  anglictiny.
Pripomenul im, ako to Boh v
svojej prozretelnosti zariadil,
ze zaCinaju svoju cinnost’ v
Rime prava na sviatok Tej,
ktortt maju za svoju osobitnu
patronku.

ich skromného klastora Pavol
Casto chodieval, slazieval im
tam svétu omsu a podla potre-
by pomahal. Tu oslavil aj
svoje 50. narodeniny 30.
marca 1971. O tejto udalosti
hovori: ,,Medzi nimi som sa
citil najlepsie. Tam som bol
ako doma.

Bolo to jednoduché, bez kom-
plimentov, bez oslav, ale o to
srdecnejsie.

(kratené)



Co sa to s nami robi? Kde sa straca
naSa hrdost, preCo sa zohyname a
klopime zrak? Stdvame sa aj my
zbabelcami.

Politicka korektnost’, ¢ize to, ¢o
smieme a nesmieme povedat, Co
musime zabalit' do vaty, aby sme sa
neprotivili novodobym zakonom,
zacina presahovat mieru normalnych
hranic. A my sklaname hlavu a pomaly
si zvykame na to, Ze nas niekto Zenie
ako ovecky a diktuje nam, kadial
mozeme ist’, ako sa spravat’, koho mat
v obl'ube a koho nie.

Ak sa niekto vytrhne z radu, hrozi mu,
ze bude oznackovany ako politicky
nekorektny zhyralec.

O ¢o vlastne ide? 5

Vyvolat’ strach, neistotu a nervozitu. Ci
sa bat’ ze nas niekto, hoci uplne falosne
uda na nejaka “ustanovizen”? Nie, toto
nie je akési davnoveké ohovaranie a
udévanie. Nie s to ani prehnané
slova. Je to realita dne$nych dni.
Komusi sa napriklad znepacia niektoré
veci v tlaci, povedzme aj v Kanadskom
Slovaku, a tak v listoch da medzi
riadkami na vedomie, Ze jeho st'aznost’
¢i osobny nazor moze postupit’... VSak
viete kde. AZ tam... 5

Kto teda s nami manipuluje? Co
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Politicka korektnost’
a nasa zbabelost’

smieme a ¢o nie?

Dna 11. septembra uplynulo pétnast
rokov od tragédie, ktord otriasla
svetom. Takmer tritisic 'udi zomrelo a
Sest'tisic bolo zranenych pri terori-
stickom utoku na obe veze Svetového
obchodného centra (WTC) v New
Yorku a na budovy Pentagénu vo
Washingtone a v Pennsylvanii.
Nasledne sa  vyrojili  stovky
konspiraénych teorii, ktoré rozoberali,
¢i tato katastrofa bola zavinena iba
leteckym tutokom teroristov, alebo ¢i
ku katastrofe ktosi dopomohol inou
cestou.

Takéto tvahy patria do ruk
odbornikov, a preto by sa nimi mali
zaoberat’ prave oni. Bolo oznamené, ze
utok zosnovala a uskutocnila terori-
sticka al-Kaida.

V momentoch rozhoréenia sa pouzili aj
slova, Ze je to moslimskad fanaticka
organizacia.

O pétnast’ rokov neskor tla¢ vybera uz
len slova, ktoré podliehaju politickej
korektnosti. “Vierovyznanie* sa akosi
ututlava, o jedenastom septembri sa
vyjadruje jemnejSie a tichSie. Smuti sa,
spomina, ale inak ako v ten den, kedy
zomierali tisice nevinnych v mukach
spalujiceho ohna ¢i skokom =z
vysokych poschodi k istej smrti, ktora

mala predist upaleniu.
Korko najbolestivejsich slz pretieklo a
eSte preteCie oCami smutiacich?

Tak preco sa nepomenuje priamo, bez
servitky, povod vrahov, ktori aj v
dnesnych dnoch a celkom okato
prevadzkuju svoju cCinnost? Preco
vySetrovacie organy  nepripustia
pohl'ad z druhej strany, ale uzavra
dokument a ... basta. Bez diskusie.

Nemecko, Rakusko, Franctzsko,
Anglicko... Novoro¢né vytrznosti,
ktoré pretrvavaji aj nadalej. Tazka
skuska nervov aj pre Madarsko.
Minulotyzdiové protesty Soférov nak-
ladnych aut, ktori st doslovne
prepadavani skupinami ludi, ¢o sa
snaZia nasilne dostat’ do Anglicka.
Pol'sko, Norsko, Ceska republika,
Australia, Novy Zéland a CiastoCne aj
Slovensko...

Denne tla¢ v tychto krajinach opisuje
katastrofalne pripady poslednych dni,
ktoré su na jednej strane zardzajico
smutné a na druhej nas nitia vidiet
zdvihnuty prst vystrahy...

Tri  bodky za  neukoncenymi
myslienkami. Mala by to byt akoby
medzera na osobnil tvahu kazdého,
kto ¢ita nielen s otvorenymi oCami, ale
aj vnimajucou myslou.

Na jednej strane v kazdodennych
spravach pohlad na nepochopitelni
bolest. Na strane druhej zardzajlci
dojem z niekoho, kto sa odmieta
prisposobit’ krajine, ktora hladnému
poda krajec chleba, pohar vody a
pomocnu ruku.

Pred péatnastimi rokmi svet rozhorcene
nazrel do tvare pekla. Dnes, zajtra
bude spominat’... TichS$ie, politicky
korektnejSie - a hlavne média sa
nepozru do tvare tych, ktorych srdcia
boli roz€esnuté bolestou nad stratou
ich najdrahsSich. Novinari, reportéri,
informatori napiSu spomienku. Ich
slova budt iné ako vtedy - pred pétnés-
timi rokmi.

Akosi skoro vsetci sklaitame hlavu a
kladieme ju na klat kata. Co sa to s
nami robi?

Svet zacal podliehat strachu, ktory
§iria aj ti, ¢o propaguju takzvanu
politicki korektnost, dnes uZ akoby
utrhnuta z uzdy. Ci skér z T'udskych
ruk a oprat, ktoré ju v minulosti udrzi-
avali v medziach normalnosti a
I'udskej zrozumitel'nosti.

Ale to uz bolo davno.
Vel'mi davno...

Odisla dama: Caslavska chodila v Cesku
upratovat’ pod cudzim menom...

Vecer, 4. septembra kratko

pred desiatou vo veku 74
rokov  zakernej rakovine
pankreasu, na ktoru sa liecila,
podrlahla.

Vynimoé¢na Sportovkyna mala
vynimo¢ny Zivot. Na
olympiade v Tokiu 1964
ziskala tri zlaté (viacboj,
preskok, kladina) a stala sa pre
Japoncov symbolom Hier. Na
nasledujucich hrach v Mexico
City dokonca Styri (viacboj,
bradla, prostné, preskok).

V prostnych sa o zlato musela
delit. Rovnaky pocet bodov
ako Véra ziskala aj Ruska
Larisa Petrikovova. Obe stali
na stupnoch vitazov spolu.
Ked hrali sovietsku hymnu,
Caslavska sa od vlajky
odvratila a pocuvala ju so

sklonenou hlavou. Nie pre
vyrok rozhodcov, ale ako
protest voci okupacii
Ceskoslovenska.

,»Niekol’ko raz som to gesto
zopakovala a dufala, ze si to
ludia pri televiznych obra-
zovkach v§Simnu. Tesilo ma, ze
sa tak stalo. Pisali o tom aj
nasi novinari," vyhlésila vecna
rebelka este v Mexico City.

Doma ju vsak cakalo peklo.
Za podpis pod manifestom
Dvetisic slov, ktory v tom Case
26-ro¢na gymnastka
odmietala stiahnut. To eSte
netusila, Ze ju komunisti za to
vyluc¢ia z radov CSTV a
neskor aj z materského Spor-
tového oddielu RH Strasnice.
Zivotopisnu knihu, ktoru sama

napisala a ktora vysla v roku
1972, jej scenzurovali tak, Ze
ju to cely zivot mrzelo. Boli to
Casy, ked’ sa béla aj zatknutia a
schovévala na chalupe. Casy,
ked’ chodila upratovat’” pod
cudzim menom. Casy, ked’ si
pét’ rokov nevedela najst’ pori-
adnu pracu. Znovu do Mexika
v roku 1979 ju vSak napriek
vSetkému pustili. Vymenili ju
za uhlie. ,,To nie je wvtip,*
citoval ju svojho ¢asu tyzden-
nik Reflex. ,,Sovietsky zvéz sa
dohodol s Mexikom, ktoré
uhlie nasledne dodédvalo na
socialistickia Kubu. Mexicania
vsak za to ziadali, aby Sovieti
poslali do krajiny
zahrani¢nych expertov. Ma
cheeli ako trénerku. Vtedajsi
prezident Husak prikaz z

Moskvy, tak ako zvycajne,
splnil. Do Mexika odisla cela
nasa rodina," spominala
Céslavska.mi.

V juni 2012 prisla pani Véra
knihu propagovat aj na
Slovensko. Skromne a trpezli-
vo odpovedala na vSetky
otazky. To, ¢o za zivot byvala
kralovna svetovej gymnastiky
prezila, by mnohych polozilo.
Caslavska vsak bojovala.
Zlomila ju napokon az zak-
erna choroba. Ani
chemoterapia, naro¢na
osemhodinovéa maéajova
operacia ¢i transfluzie uz jej
odchod na onen svet nadlho
neodvratili.

Autor: Rastislav Hribik
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Sagan je top ambasador Slovenska vo
svete. Kto su d’alsi znami Slovaci?

Slovensko dalo svetu viacero vyznam-
nych osobnosti. D4 sa medzi nimi
najst’ kral Madagaskaru, vynéalezca
padaka ¢i tvorca GPS navigacie.

Az do prvej svetovej vojny bolo
Slovensko sti¢astou Uhorska. Z tohto
dévodu sa mnohé vyznamné osobnos-
ti, hoci sa narodili na Slovensku,
povazovali skor za Mad’arov. Jednym z
nich bol aj romanticky skladatel’ Franz
Liszt, o ktorého pdvode sa diskutuje
dodnes. Niektoré¢ vyznamné slovenské
osobnosti nikdy neprekrocili slovenské
hranice, no ndjde sa mnoho takych,
ktori Gspechy dosiahli az po tom, ako
emigrovali.

Osobnosti so slovenskymi korefimi
OFranz Liszt (1811 — 1886; hudobny
skladatel’) Hudobny historik Miroslav
Demko tvrdi, Ze Lisztovi stari rodi¢ia
boli Slovaci. Skladatel'ova rodina uda-
jne doma hovorila po slovensky a aj
jeho rodnym jazykom bola slovencina.
[JSandor Petofi (1823 — 1849;
madarsky basnik a revoluciondr)
Basnikovi rodi¢ia mali idajne sloven-
ské korene. Jeho matka vraj nevedela
po madarsky, hovorila iba po
slovensky.

[JAndy Warhol (1928 — 1987; maliar,
popredny predstavitel’ pop artu) Jeho
rusinski rodi¢ia emigrovali z obce
Mikova pri Medzilaborciach v roku
1913. V meste sa v sucasnosti
nachadza Warholovo muzeum, ktoré
vystavuje viacero jeho najznamejSich
diel.

[IStephen Fry (narodeny 1957;
humorista, herec, spisovatel’) P6vodné
priezvisko jeho starého otca Martina
Newmana bolo Neuman. Bol to rodak
zo Surian. (www.bbc.co.uk)
[JAngelina Jolie (narodenda 1975;
hereCka) Povodné meno jej starého
otca bolo Juraj Vojtko. Narodil sa v
roku 1879 v KoSiciach, do Ameriky
emigroval okolo roku 1895. Pocas
s¢itania I'udu v roku 1910 uviedol, Ze
ma slovensku narodnost’. Aj hereckina
stara mama vraj mala slovenské
korene.

[OPaul Newman (1925 — 2008; herec)
Jeho mama Terézia Feckova sa
narodila v dedine Pti¢ie ned’aleko
Humenného v roku 1896. V oficial-
nych americkych dokumentoch ju
viedli ako Teresu alebo Theresu Fetsko
(v jednej z Newmanovych biografii sa
dokonca objavuje meno Fetzer).

[1Jon Bon Jovi (narodeny 1962; rock-
ovy muzikant) Jeho otec ma udajne tal-
ianske a slovenské korene.Ivan
[JAlexander Getting (1912 — 2003;
vynalezca GPS) Jeho otec Milan
Getting mal slovenskych rodicov.
Posobil ako ¢eskoslovensky generalny
konzul \ Pensylvanii.
(www.osobnosti.sk)

[1Jan Harmatta (1898 — 1980; vynalez-

Fantastické,
Vadovicova
vystriel'ala pre
Slovensko
druhé zlato!

RIO DE JANEIRO - Slovenska
reprezentantka v Sportove] strel’be
Veronika Vadovicova ziskala na XV.
paralympijskych hrach v Riu de
Janeiro zlati medailu vo vzduchovej

i

ca) Narodil sa v SpiSskom Podhradi.
Bol autorom mnohych vynalezov z
oblasti zvarania a spracovania poloto-
varov. Najznamej$i z nich je vynalez
odporového bodového zvarania, ktory
dodnes pouzivaju v automobilovom
priemysle. Dal si ho patentovat v
Spojenych $tatoch v roku 1912.

(JJ. D. Hertz (1879 — 1961;
podnikatel’, majitel’ a chovatel’ dosti-
hovych koni, autor myslienky zltych
taxikov v USA) Narodil sa ako Sandor
Herz v dnesnych Vratkach. Do
Chicaga emigroval s rodi¢mi vo veku
piatich rokov.

Zaciatkom 20. storocia Slovensko na
poli vedy a vyskumu zaostavalo za
zvySkom Europy. Povazovalo sa skor
za agrarnu krajinu. Aj to bol jeden z
dévodov, preco viaceri vynalezcovia
dosiahli spech az potom, ako odisli
do zahrani¢ia. Jednym z nich bol
Stefan Bani¢, rodak zo Smolenic (1870
— 1941). V roku 1907 odisiel do
Ameriky, kde v priebehu Siestich
rokov dokoncil prototyp padaka, ktory
udajne aj sam vyskusal. V roku 1914 si
ho nechal v Spojenych Statoch
americkych patentovat. Z rovnakého
regionu pochadza rodina Jana Dopjeru,
d’alsieho vyznamného Slovéaka (1893 —
1988), ktory bol neskdr znamy ako
John Dopyera. Narodil sa a vyrastal v
Dolnej Krupej ned’aleko Trnavy. Jeho
rodina emigrovala do Kalifornie v roku
1908. Tam sa z neho neskodr stal
muzikant a zacal vyrabat strunové
nastroje.

Vyznamnym vynalezcom 20. storocia
bol aj priekopnik bezdrotového
prenosu, rimskokatolicky kiaz Jozef
Murgas (1864-1929), ktory bol v
Spojenych Statoch americkych znamy

puske mix v 'ahu na 60 ran.
Nastrelom 636,7 dosiahla najlepsi
vykon a stcasne novy paralympijsky
rekord uz v sobotiiajsej popoludnajsej
kvalifikécii a nasledne nedala superom
Sancu ani v osemclennom finale.
Vadovicova, ktora je svetovou reko-
rdérkou v tejto discipline, triumfovala
po najlepSom findlovom vykone v
historii hier (212,5) pred Nemkou
Nataschou Hiltropovou (211,5), bronz
sa usiel Korejcanovi Jonghovi Leemu
(189,7).

Vadovi¢ova sa v Riu predviedla v
skvelej forme, ked vybojovala uz
druhy kov s najcennej$im leskom.

BN &
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aj ako reverend Joseph Murgas.
Narodil sa v Tajove, odkial' v tridsi-
atich dvoch rokoch emigroval do
Wilkes-Barre, mestecka v Pensylvanii.
Zaciatkom 20. storoCia vytvoril
revoluény tonovy systém, ¢im vylepsil
princip bezdrotového telegrafického
prenosu, vyndjdeny Guglielmom
Marconim a Thomasom A. Edisonom.
Udajne uskuto¢nil prvy radiovy prenos
hovoreného slova.

Len malo l'udi vie, ze svet je vd’acny
Slovakom aj za klasické mechanické
perd. Ako prvy s nimi priSiel v roku
1906 rodak z Liptovského Mikulasa
Slavoljub Eduard Penkala (1871-
1922), ktory po Studiach v
Drazd’anoch prezil vac¢sinu svojho ziv-
ota v Zahrebe.

Americky prezident ocenil Jana
Vilceka v roku 2013 Narodnou
medailou za  technologie a
inovacieAmericky prezident ocenil
Jana Vilceka v roku 2013 Narodnou
medailou za technolégie a inovacie
(zdroj: Archiv - National Science and
Technology Medals Foundation)

Slovenski vedci dosiahli vyznamné
uspechy aj na poprednych eur6épskych
univerzitach. Napriklad rodak z
Liptovského MikulaSa Aurel Stodola
(1859-1942) sa  povazuje za
priekopnika na poli termodynamiky.
Pocas svojho poOsobenia na Vysokej
Skole technickej v Ziirichu napisal
tedriu parnych a plynovych turbin a v
spolupraci s chirurgom Ferdinandom
Sauerbruchom skonstruoval v roku
1915 pohyblivli umelt ruku.

Dal§im, ktory sa narodil aj zomrel na
Slovensku, je Jan Bahyl' (1856-1915).

Predtym ziskala zlati medailu vo
finale VzPu na 10 m v stoji na 40 ran.
Slovenska vyprava vdaka nej a
drahovému  cyklistovi  Jozefovi
Metelkovi rozSiri svoju zbierku po
trefom sutaznom dni na Styri medaily.
"Je to ako prekrasny sen. Dari sa mi a
som vel'mi rada. V kvalifikacii som to
mala jednoduchsie, pretoze som do nej
vstupovala bez tlaku. Do finale vSak
nerada vstupujem z 1. miesta, ked’ze sa
to tam tazko udrziava. Finale bolo
tazké, som po fiom poriadne unavena.
Vsetku energiu som vlozila do koncen-
tracie," povedala so zlatom na krku 33-
rocna roddcka z Trnavy. "Téato

Bol vynalezcom vrtulnika, pricom
svoj prvy patent v tejto oblasti mal
zapisany uz v roku 1895. Zaujme aj
pribeh Frantiska Jozefa Tuceka (1915-
1977), nasho prvého ekologa. Zaoberal
sa vztahmi organizmov a Zzivotné¢ho
prostredia v obdobi, ked sa eSte o
ekologii v nasich koncinach ani nechy-
rovalo. Napriek tomu, ze mal len zak-
ladné vzdelanie, jeho pracu citovali
svetovi vedci.

V poslednych rokoch sa na Slovensku
stala populdrnou aj cyklistika,
predovsetkym vd’aka Petrovi
Saganovi. Niekol’kokrat ziskal zeleny
dres na Tour de France a v roku 2015
stal aj majstrom sveta. "Peter Sagan

jeden z najlepSich ambasadorov
Slovenska v zahrani¢i,” povedal
francuzsky  vel'vyslanec  Didier
Lopinot.

Tenis je d’al$im popularnym $portom,
v ktorom hviezdi viacero Sloveniek.
Svajciarska reprezentantka Martina
Hingisovd sa narodila v KoSiciach.
Pocas svojej kariéry ziskala pat
grandslamovych titulov. DalSou na
zozname je Daniela Hantuchova, ktora
vyhrala svoj prvy WTA titul pocas
prestizneho turnaja Indian Wells
Masters, kde v roku 2002 porazila
prave Hingisovu. Uspech zaznamenala
aj Dominika Cibulkova, ktora sa v
roku 2014 ako prva slovenska tenistka
prebojovala do finale Australian Open.

SPORT

"'Futba]: Marek Hamsik (1987),
Martin Skrtel (1984)

OCyklistika: Peter Sagan (1990)
OTenis: Daniela Hantuchova (1983),
Dominika Cibulkova (1989), Martina
Hingisova (1980)

[JHokej: Peter Bondra (1968), Zdeno
Chara (1977), Pavol Demitra (1974 —
2011), Marian Gaborik (1982), Marian
Hossa (1979), Richard Lintner (1977),
Stan Mikita (1940), Zigmund Palfty
(1972), Miroslav Satan (1974), Peter

Stastny (1956)
[1Kanoistika: ~ Pavol a  Peter
Hochschornerovei (1979) drzitelia

troch zlatych a jednej bronzovej
medaily z olympijskych hier. Okrem
toho su sedemnasobni majstri sveta a
drzitelia siedmich europskych titulov.
Michal Martikan (1979) drzitel’ dvoch
zlatych a dvoch striebornych olympi-
jskych medaili. Je sedemnasobny
svetovy a devitnasobny eurdpsky
Sampion.

[JKrasokorCul'ovanie: Ondrej Nepela
(1951 — 1989) Olympijsky vitaz z roku
1972, trojnasobny majster sveta a
devétnasobny majster Europy

(kratené)

Tento ¢lanok bol publikovany v turistickom
sprievodcovi Slovensko, novinke z produkcie
vydavatel'stva dennika SME.

disciplina je vel'mi tazka, pretoze je
poriadne 'naslapand’ a ktokol'vek z
patnastich 'udi moze ziskat’ zlato. Je to
aj o Stasti, ako to v danom okamihu
vyjde. Ja som urobila maximum a
podarilo sa," dodala.




Vzorny pionier, ktory nikdy

nebol pionier

N 48 dom bol blizko mar-
tinskej nemocnice, ktort som
denno-denne navstevoval.
Vzdy rano na Siestu som chodil
miniStrovat do kaplnky, kde
byvala sv. omsa pre sestricky
vincentky, ktoré pracovali ako
zdravotné sestry na vsetkych
oddeleniach, okrem porodnice.
Celkovo ich bolo 150 v réznom
veku. Ich statocnd praca bola
nasilne prerusena barbarskou
nocou, ked boli vSetky
odvezené do pracovnych
taborov takmer ako vizenkyne,
iSlo o tzv. akciu R.

Bola jar, ale v uliciach stale
pretrvaval vodnaty sneh, ktory
sme volali plust alebo
¢lapkanica. Po sv. om§i som
iSiel hlavnou cestou z nemoc-
nice do S$koly. Zrazu sa v
mokrom snehu zajagalo nieco
zlaté. Boli to damske hodinky.
Vel'mi ma to zaskocilo. Nevedel
som, ¢o robit’, kde ich zaniest’, s
kym sa poradit’. Vedel som len,
ze si ich rozhodne nesmiem
nechat’. Zrazu mi napadla spa-
sonosna myslienka. A"
administrativnej budove na
riaditel'stve nemocnice pracov-
ala jedna znama, ktort moji
rodicia poznali z kostola. A tak
bolo rozhodnuté. ISiel som s
nimi za nou a rozpovedal som

ol T

jej kratku historiu dnesného
rana s nalezom zlatého pokladu.

Moja  skola sa  volala
osemrocka, po starom
mestianka. Uz som bol v
poslednom ro¢niku. Vsetci moji
spoluziaci boli pionieri s
Cervenymi Satkami, jedine ja
som bol biela vrana. Mali sme
slovencinu, pisali sme diktat a
tu niekto zaklopal na dvere
triedy. Bola to sekretarka
riaditel’ky. Poprosila sudruzku
slovenCinarku o mimoriadne
uvolnenie ziaka M. L. do
riaditelne Skoly. Cely stré-
movany, roztraseny a bledy
som sa tahal za sekretarkou. Ta
ma posmelila, aby som nemal
strach, ze ma ni¢ zI¢é ne¢aka.

om

Riaditel’ka stala za pracovnym
stolom a v dvoch fotelkach
sedel manzelsky par vo veku
okolo 40 - 45 rokov. Bol som
hned’ predstaveny ako ziak M.
L., ktory naSiel a CcCestne
odovzdal zlaté hodinky na
riaditel’'stve nemocnice.
Manzelia spustili sériu
d’akovnych slov, manzel mi
daval 20 kortun, no ja som sa
zdrahal. Vtom zasiahla
riaditel’ka, Ze mi to patri ako
odmena za Cestny skutok. To
vsak eSte nebolo vsetko. Za pol
hodiny sa ozval Skolsky rozh-
las, kde prehovorila sudruzka
riaditel’ka s tym, ze v nasej
Skole mame vzorného, ¢estného
a moralneho pioniera, ktory ma
byt vzorom aj pre ostatnych.
No vzorny ,pionier nebol
nikdy pionierom, lebo nechcel
byt uniformovany cloviecik, a
preto nebol ani zvdzadkom, ani
komunistom napriek opako-
vanym navrhom.

Francuzsky spisovatel R.
Rolland piSe v jednom zo
svojich romanov, Ze byt organi-
zovany v hocijakej strane, je
ako mat’ obojok na krku. Ja som
si vybral slobodu. Sloboda je
dar Bozi a ti si chranim a
udrzujem.

Metod Likavéan, MD

Slovensko
zaujalo
Ameriku

New York Times aj Los
Angeles Times si v lete viac
vS§imali Slovensko. Pisali o
slovenskych viniciach,
kaviarfiach aj o Vysokych
Tatrach.

Renomovany americky dennik
New York Times si opat’ v§imol
Slovensko. Pise o slovenskych
viniciach a slovenskom vine v
Tokaji.

Len pred necelym mesiacom
pritom pisal o bratislavskych
kaviarnach. Clanky na
webovom portali dennika aj v
tlacenom vydani napisala
slovenska novinarka Miroslava
Germanova.

Velkolepé hory v tieni Alp

V jini si mohli Americania
prec¢itat na strankach Los
Angeles Times o velkolepych
horach ukrytych v tieni Alp.
Dlhoro¢ny americky novinar
John Henderson, ktory si uziva
dochodok v Taliansku a pise
cestovatel'ské clanky, sa vybral
do slovenskych velhor.

Priznal, Ze predtym o nich
nikdy nepocul.

Po ich navsteve povedal, Ze
krajsie ako vyhlady pocas tar v
Tatrach boli len vyhlady z
Kilimandzara. Henderson prit-
om ako turista navstivil takmer
vsetky kontinenty.

V ¢lanku opisuje tmavé Zulové
Stity tycCiace sa k nebesiam,
husté lesy, kriStalovo Cisté,
blankytno-modré jazera a

smaragdovozelené luky.
Vynikajuce turistické mapy a
znacenie chodnikov prirovnava
k znacCeniu dialnic v Kalifornii
a chvali Gtulné, domacke chaty.
Hovori, Ze hoci na tary chodil
sam, nikdy sa necitil osamely.
Dodéva, ze najlepSie na turis-
tike na Slovensku je prave to,
Ze netreba so sebou nosit’ stan.
Na kazdom kroku st chaty
alebo utulne.
Kaviarenska kultura v
Bratislave

Podobne lakavo znie aj pozvan-
ka na Slovensko od Miroslavy
Germanovej. Pre New York
Times zaciatkom augusta
napisala 0 prijemnej
kaviarenskej kultare \%
bratislavskom Starom Meste,
ktora nadviazala na velkolepu
kaviarenskd  kultiru spred
socialistickej éry.

Aréma prazenej kdvy, moderné
kaviarne a ruSny spoloCensky
zivot v nich podla nej opat
dodavaji Bratislave energiu a
zivot. Autorka opisuje viaceré
kaviarne a ponuka Citatel'ovi aj
pohl'ad do minulosti Slovenska,
ked to kaviarne a spoloCensky
zivot nemali také ahké.

Dnes je v Bratislave podla nej
tol’ko kaviarni, Ze to svoje si v
niektorej z nich najde kazdy.

Slovensko uZ objavili aj

Spanieli a Cinania

Tokajsky region

Koncom augusta si mohli
Ameri¢ania New York Times
precitat o naSich viniciach a
vine. Konkrétne o tokajskom
regione. Autorka laka
navstevnika nielen na vyborné
vino, ale aj na pokojnu atmos-
féru bez davov turistov a osob-
ny pristup ku kazdému
navstevnikovi.  Citatel  sa
dozvie aj podrobnosti o charak-
tere tokajského vina a procese
jeho vyroby.

V juli spomenul Slovensko
dalsi renomovany dennik Wall
Street Journal, a to v ¢lanku o
lietajiicich autach. Slovaci
podla jeho autora Roberta
Walla patria k malej skupine
podnikavych a vynaliezavych
I'udi, ktori chci zmenit fikciu
na realitu. Slovensky prototyp
AeroMobil 3.0. sa objavil aj na
fotografiach k ¢lanku.

(kratené)

cestovanie.sme
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Ucitelka z Dlg‘najskej ulice

Dievcata

Z Dunajskej
ulice

Helena Kloudova-Jonasova nam podéva ruku, ktora
néas dokaze previest uz zaniknutymi miestami, no vdaka nej
vSetky oZivaju. Podobne predstavuje fudi, z ktorych mnohi uz
iste neZiju, ale dokaze navodit pocit, Ze su tu s nami a Ze ich
“odkial'si” uz dlho pozname.

Je ‘ucitelkou z Dunajskej ulice” a stcasne aj dievéatom z
rovnomennej Casti mesta. Jej pribehy mdzu byt pre niekoho
névratom do takmer zabudnutého obdobia. A pre tych mladSich
zase otvorena brana do sveta, ktory tu kedysi bol a zanechal
po sebe milé spomienky.

Medailény zostali
nastastie neprelomené

Kuriézny bol nakup praoby&ajného plasta do
dazda, akejsi nepriesvitnej hnedej peleriny s
kapuchiou a otvormi pre ruky v dvoch velkostiach -
pre deti a pre dospelych.

Pri nakupe tohto tovaru predava¢ pozadoval od
zdkaznika ,gumovu surovinu® (duSe z bicyklov,

roztrhané staré gumové plaste...). Prineseny
material starostlivo odvazil a ked bola vaha
dostacujuca, zaplatenim tzv. ,bumazkami®

(povojnové platidlo s vytlatenou hodnotou v
azbuke, niektoré v slovencine aj v Cestine) ste sa
stali majitelmi prsiplasta. Takyto obchod sidliaci
pod Michalskou branou hned napravo sme
navstivili. Pre nedostatok gumovej suroviny sme
v8ak ni¢ nekupili.

Dunajosky poc€as dazdivych dni sedavali pod
branami domov, vymyslali huncutstva, alebo
doma Citali stokrat uz precitané knihy, ¢&i Strikovali,
hackovali, Stopkali ponoZky, Sidolom lestili
maziare, mlyn€eky na kavu, biglajze (zehlicky) na
drevené uhlie. Robota pre nas sa vzdy nasla.

V dazdi behom do aj zo Skoly, nad hlavami sme si
pridrziavali Skolské aktovky a bolo nam fajn!

Pocas trvania vojny prezivali obyvatelia nalety na
mesto v réznych ukrytoch. Poschodové domy boli
nimi vybavené, prizemné, tych bolo viac, mali iba
pivnice na uhlie a drevené Sopy postavené na
dvoroch ako skladista na vSelijaké haraburdie.

Ak sme to stihli, vaéSinou sme chodili do tunela
pod Hradom a do rozostavaného Divadla P. O.
Hviezdoslava na Laurinskej ulici. Najblizsi kryt pre
nas bol v8ak na rohu Kempelenovej v
poschodovom Rolnickom dome.

KedZe obyvatelia domu si nepriali ,fudi z ulice®,
Casto sme utekali na Grésslingovu k mniSkam.

Ked sa z radia ozvalo: ,Achtung, achtung, eine
luftthge Meldung!“, alebo ,Figyelem, figyelem,
Soprony - Gyor,“ a zacali zavyjat sirény, my,
starSie dievC€ata, pozhanali sme mladSich suro-
dencov, schytili dopredu pripravené malé, drevené
skladacie stolicky, taSky s jedlom a behom, o
nam sily stacili, trielili sme do krytu, ktory nam
ur€ili rodi€ia. Oni dobehli za nami.

V aredli mnidok stal kryt, skor akasi zemlanka,
ktora mala ochranit naSe zivoty pred
bombardovanim. V opaénom pripade by nas, deti,
identifikovali podla medailénov, ktoré
Skolopovinnym detom pridelil Cerveny kriz, v tom
Case sidliaci na Cukrovej ulici.

Medailony velkosti desatkorunacky boli z lahkého
kovu, v polovici perforované, aby v sa pripade
nestastia dali lahko prelomit' a jedna ¢ast mohla
byt odovzdana kompetentnym uradom. Averz v
hornej aj dolnej €asti mal vyrazené Cislo dietata a
na oboch poloviciach reverzu nam rodi€ia vyryli
meno. Po cely ¢as vojny sme nosili tieto amulety
zavesené na krkoch, na retiazkach ¢i Snurkach.
Snimat sa smeli len doma, pri kipani. V strasnych
vojnovych €asoch stalo Stastie pri nas. Vojnu sme
prezili, medailony zostali neprelomené
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Eparchy continues to thrive!

By Mary Siroky Snell
September 8, the Feast of Nativity of the Mother of God, is a state holiday in many countries. In our Eparchy, it is the Feast Day of the Cathedral church in Toronto:

the seat of the bishop. On a beautiful Sunday afternoon, two bishops: Bishop John Pazak, CSsR and Bishop John Kudrick, OSF, a dozen priests of both byzantine
and latin rite, a deacon, subdeacon and half a dozen altar servers entered the cathedral filled with parishioners and guests to the sounds of "Vosel jesi, Archijereju".
Continued on page 13
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Slovenska advokatska

kancelaria
Cipciar & partners, s.r.o.

pre Vas zabezpedi pravne sluzby
v oblasti obcianskeho,
obchodného, dedi¢ského prava,
pozemkového prava, zakladania
obchodnych polo€nosti
a podnikatel'ského poradenstva.

+421 905 660 815
cipciar.vladimir@cipciarpartners.sk
www.cipciarpartners.sk

Cipciar & partners, s.r.o
Haburska 49/F
821 01 Bratislava
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Helping you buy the dreamin
Judy Horvath
Realtor

Canadian with Slovak-Hungarian Roots

Keller Williams Realty St. Pete
813.598.2254cell 727.894.1600 office 727.896.1049 fax

judy@judithhorvath.com www.buyandsellgulfcoast.com
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Comgelry Cocras

VLADO HAJTOL, Lawyer / Advokat
Toronto, Ottawa

W: 613-270-8600
C: 613-304-3607
vhajtol@compellingcounsel.com.

Wills and Estates- Zavety a dedi¢ské konania
Real Estate Law | Nehnutelnosti

www.compellingcounsel.com

Svetlana
: L e
nganicova .
Ty Mepientis
Direct: 416-843-0163
Office: 416-236-1392
Fax: 416-800-9108
svetlanabunganicova@gmail.com
WWW.SVETLANAREALESTATE.CA
2968 Dundas St. West, # 303, Toronto, ON, M6P 1Y8

WWW.
kanadsky
slovak.
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,Vo Stvrtok 8. septembra 2016
sa na pobde Velvyslanectva
Slovenskej republiky v Ottawe
uskutocnila slavnostna
recepcia pri prilezitosti Dfia
Ustavy. Na recepcii sa
zUcastnilo priblizne 250 hosti
zastupujucich kanadsku vladu,
parlament, diplomaticky zbor,
podnikatelsku sféru,
mimovladne organizacie,
média a v neposlednom rade
pocetnu slovensku komunitu
nielen z Ottawy, ale aj Toronta,
Montrealu a dalSich casti
Kanady.

Minister zahrani¢nych veci
Kanady Stéphane Dion zaslal
slovenskému velvyslanectvu
pri tejto prilezitosti pozdravné
posolstvo, v ktorom vyzdvihol
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Slavnostna recepcia

F

Dear Ambassador:

relations with Slovakia.

event.

Sincerely,

Minister of Foreign Affairs

His Excellency Andrej Droba
Ambassador of the Slovak Republic to Canada
Embassy of the Slovak Republic to Canada

Thank you for your correspondence, received on August 18, 2016, inviting me to attend

a reception, on September 8, 2016, commemorating the Constitution Day of the Slovak
Republic. Regrettably, my schedule will not allow me to attend.

Canada and Slovakia share a close bond of friendship based on strong people to people ties.
We are productive partners and allies and collaborate in various multilateral forums.

Our views are well aligned on many foreign policy areas and Canada values its excellent

Thank you again for your kind invitation. Please accept my best wishes for the success of your

The Honourable Stephane Dion, P.C., M.P.

pevnost priatelstva a spo-
jenectva Kanady a SR a
vynikajucu uroven vzajomnych

vztahov. Jeho slova
zopakovala Statna
podtajomni¢ka kanadského
MZV  pre Europu, Alex

Bugailiskis ktora zarover kons-
tatovala prehlbovanie kontak-
tov a spoluprace medzi
Kanadou a SR vo vSetkych
oblastiach, vratane stretnuti na
vysokej politickej urovni a
obchodu a investicii. Rovnako
ocenila podporu SR pre kom-
plexnu ekonomicku a obchod-
nu dohodu medzi Kanadou a
EU (CETA) a s uznanim sa
vyjadrila o pbdsobeni SR na
poste predsednickej krajiny
EU.

Velvyslanec Andrej Droba
odovzdal kanadskej umelkyni
so slovenskymi korefimi Esther
Bryan Cestné uznanie ministra
zahraniénych veci a europ-
skych zalezitosti Slovenskej
republiky Miroslava Lajcaka.

Esther Bryan, autorka unikat-
neho umeleckého projektu
.Deka spolupatriénosti" (Quilt
of Belonging) bola z rdk gen-
eralneho guvernéra Kanady
Davida Johnstona nedavno
ocenena kanadskym Statnym
vyznamenanim Meritorius
Service Medal. Sucastou
recepcie bola zaroven vernisaz
diel slovenského sochara
Zijuceho v Kanade Rastislava

Hlavinu, ktorého prace boli
okrem Kanady vystavované a
ocenené v mnohych dalSich
krajinach sveta, vratane USA,
Japonska, Francuzska i
Svajciarska. Pri tejto prilezitosti
slovensky  velvyslanec v
Kanade Andrej Droba odovzdal
umelcovi list ocehujuci jeho
zasluhy na poli prezentacie
slovenského umenia a kultiry v
Kanade a vo svete.”




Kanadsky Slovak —17. september 2016 — strana 10

U pani Séepenej je domaci vedierok.
Svagor ju upozorni, ze chybaju kliestiky
na cukor.

- To je naco?

- Clovek musi, vSakano, obcas ist na
WC a vzdy nema moznost umyt’ si ruky.
Rozumies?

- Mas pravdu, kupim ich.

O niekolko tyzdrov je Svagor zase na
navsteve, ale marne hlada v cukornicke
klieSte, tak sa na ne spytal, a ona mu
nervozne odveti:

- Co stale chce$§, uz na druhy den som
ich dala zavesit na WC.

Pride medvedik do brlohu a vravi
druhému medvedikovi:

"Dostali sme desat poharikov medu.
Rozdelil som ich spravodlivo, tebe osem
a mne osem."

"Pockaj, pockaj, ale ved osem a osem
nie je desat!"

"To je jedno, ja uz som si svojich osem
poharikov zjedol."

- Cloveée, ta kava chuti ako éaj!

- Prepacte, asi som vam omylom
doniesol kakao.

Manzelka hovori muzovi:

"Ak neprestane$ chlastat, tak ma z teba
porazi!”

"Slubujes, draha?”

Skupina policajtov v kréme popija a
niektori z nich uz spia na stole. Len
najstarsi stale sedi a pije dalej. Krémar
nesie dalSie pivo a skonstatuje:

- Ti mladi ni€ neznesu, pan porucik! Este
Stastie, ze dnes Soférujete vy...

Fero stretol priatel'a:
- Kupil som si auto. To je rozpravka!

Space for
your
private
or
business

card

$300
per year

Miesto
pre vasu
osobnu

Ci
firemnu

- A akej farby?

- Oh, kamarat, videl si zapad sInka?
- Videl.

- No tak takej farby, ibaze zelené.

Jozo hovori manzelke:

- Dnes bolo cely den krasne, ze?

- Nehovor, ze si bol vonku. Ako ta
poznam, urcite si od rana do vecera bol
v kréme.

- Ano, ale sedel som pri okne.

- M6j muz si spalil obe usi!

- Neuveritelné, ako sa mu to stalo?

- Prave si zehlil koSelu, ked zazvonil
telefén. Namiesto sluchadla si k uchu
priloZil Zehli¢ku.

- A ako si spalil to druhé?

- Musel predsa telefonovat lekarovi.

Leti bocian a nesie v plachte v zobaku
75-rocného dedka.

Dedko tak na neho pozrie a vravi:

- Pocuj, bocian, ked sme doteraz
nenasli mojich rodiCov, nevykasleme sa
na to?

Tigrica napomina tigriCatko, ktoré
nahana vydeseného lovca po pralese:
.Kolkokrat ti mam vraviet, Ze s jedlom sa
nehra?*

,Kazdé rano, ked’ vstanem, prezriem si
zoznam 50 najbohatSich fudi na svete.
Ked na nom nie som, idem do prace.”

Dve priatelky sa zhovaraju:

- Aj ten tvoj chodi po veceri na zdravotnu
prechadzku?

- Ale nie, ten mdj pije doma!

- Pan sused, ¢o by ste si kupili, keby
ste vyhrali milién?

- Neviem, mna vzdy manzelka posiela na
nakup s papierikom...

Mlady abstraktny maliar sa ozenil so
sle€nou z lepSej rodiny. Po Case sa ich
priatelia pytaju, ako sa im dari.

"Velmi dobre, ja malujem, Zena vari.
Potom ona hada ¢o som namafoval, a ja
hadam, ¢o ona uvarila."

- Pan Keni, mohol by som mat to
poteSenie a hovorit' s vaSou pani?

- No, ked tomu vravite poteSenie, pre
mnfa za mna.

Rybar na smrtelnej posteli prosi
manzelku: - Sfub mi, ze ma das
spopolnit, nie pochovat. Bojim sa

pomsty Cervikov.

"Konecne som prisla na to, ako z muza
vytiahnut peniaze," chvali sa Zena
priatelke.
"V¢era veCer sme sa hadali a ja som mu
povedala, Ze sa vraciam k matke. Dal mi
na cestu."

»Chuti ti, milacik?*“ pyta sa novo-
manzelka po prvom obede.

,Bolo to vyborné, ale nabuduce daj do tej
soli trochu viac

- Tak Ferko, aké bolo vysvedcenie?
- Mami, to je predsa jedno, hlavne Ze
sme zdravi!

Chlapik ide na plavbu oceanom a
stazuje sa doktorovi, Zze sa obava, ze
dostane morsku chorobu. Doktor mu
hovori: "Len zjedzte kilo dusenych
paradajok, kym odidete na lod."
Chlapik:

"A to mi pombze ?"

Doktor:
"Nie, len to vyzera velmi pekne na vode."

Otec piSe synovi na vojnu: Jano prijdi
domov budeme zabijat.

Syn odpiSe: NemOzem prijst lezim s
anginou.

Otec mu napiSe: Prines aj td mrchu bude
aspon ¢reva umyvat.

"Mate v bruchu hodinky," hovori lekar
pacientovi "viete o tom?"

"Viem, tie tam mam uz od dvanastich
rokov."

"A nemate s tym problémy?"

"Len pri vymene baterky."

ImriSko postava pred zrkadlom a hlad-
ka si pleSinu.

"Si chlapik” vravi sam sebe, "sedemdesi-
atka na krku a nijaky Sedivy vlas.

- M6j manzel ma maturitu a stale si
pletie mi, my a mne...

- No, to méj manzel ma dokonca
vysoku... a pletie si mna a servirku z
Brezna...

- Milacik, musis si zvysit' Zivotnu
poistku.

- Preco, zlatko? Ved je dost vysoka.

- Vie§, ked zomrie$, rada by som smuti-
la na Tahity.

Do blazinca telefonoval chlap:

- Nechyba vam tam jeden blazon?
- Nie, pre€o?

- Lebo niekto mi uSiel so zenou.

James Steven Cimba, B.A., J.D.
BARRISTER & SOLICITOR
Certified Specialist - Civil Litigation

JAMES CIMBA PROFESSIONAL CORPORATION
25 Main Street W. , Suite 1615

Hamilton, Ontario L8P 1H1

Telephone (905) 522 1382 x223
Facsimile (905) 522 4369
E-mail jcimba@on.aibn.com

Cyril Dziak

Sales Representative

Bus: 519-74-1400
Fax: 519-741-5282
Cell: 519-497-9857
Toll Free: 1-800-275-8849

teamrealtykw.com

234 Frederick Street
Kitchener. ON  N2H 2M8

PLLIMEINI AT

%, BLUE WATER MECHANICAL SERVICES INC
: CMERS - DIRAING
HALK FLOMY PREVENTERS - ALK COMIHTICNING

Mike Marian Masar
MASTER PLUMBER

24 HOUR SERVICE

TEL.: (905) 469 1236 FAX: (905) 469 1174

2083 Seafare Drive, Oakville, Ontario, L6L 1P5
plumber@bwm-services.com
www.plumberservice.com

Foil Stamping
Foil Embossing
Blind Embossing
Debossing

Die Cutting

info@azprinters.com

Multi level Foil Embossing
Multi level Blind Embossing
Letter Press and Offset Printing

Karol Andrassy
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Pamatate si z uCebnic, ako vznika nasa
najdlhsia rieka? Ak ano, ste si isti, ze je
to v nich spravn

Urcenie presného pramena v horach je
Casto oSemetné. Najdeme miesto, kde
voda vyviera zo zeme. No pride jar a
vysoko nad nim sa objavia d’alSie malé
pramienky a potociky, ktorymi voda
steka az do tohto pramena.

Treba ist’ vysSie a sledovat’ najdlhsiu
bystrinku, aby sme naSli zaciatok.
Casto je to kus rozbahnenej plochy,
kde ani pri najlepSej voli nemdzeme
vyhrabat’ ten prvy. A tak je to aj s
naSim Vahom. Je to tak trochu bet’ar.

Svagrovci

V ucebniciach a na Wikipédii sa
docitate - Vah vznika pri Kralovej
Lehote sutokom dvoch mensich riek -
Cierneho Véhu a Bieleho Véahu. Biely
Vah prameni na svahoch Krivana,
Cierny Viéh pod Kralovou holou.
Kedze Cierny Véh je dlhsi ako Biely
Vah, zarativa sa do celkovej dizky
Vahu. Meria 39 kilometrov. V
Liptovskej Teplicke, prvej dedine na
Ciernom Vahu, s tym stopercentne
suhlasia. ,,Vah je nas,* neochvejne tvr-
dia Svagrovci Jano Chovan Grajcar a
Gabo Mezensky Kanderak. Druhé
priezviska su prezyvky. V Teplicke
kazdy nejaki ma. Svagrovci maju
oblecené¢ kroje a v rukach drzia
hobliky. Robia totiz s drevom.

A dedina dnes oslavuje, ako kazdy rok
na prelome jula a augusta. Domaci sa
hodia do krojov - garantujem vam, ze
kazdy tu nejaky ma a rad si ho oblieka.
V amfiteatri hraji a tancuju folkloristi
z celého Slovenska. Remeselnici ako
$vagrovci Jano Chovan Grajcar a Gabo
Mezensky Kanderak prezentuji svoje
umenie.

»Vah je nas, lebo vychadza spod
Kréalovej hole,” argumentuje Jano
Chovan Grajcar. ,,Stari otcovia boli
pltnici. Drevo sa zvazalo do
Liptovského Hradku. A skade? Od nas
z Teplicky. Ti spod Krivana sa k nam
len pripojili.“ Nebolo to tak davno,
drevo z Teplicky splavovali este pred
sto rokmi.

Cierny Vah mal malo vody, tak tu
postavili tajchy. Riecka vSak bola
mala, uzka. Preto po Liptovsky
Hradok neplavali plte celé, ale iba
polovi¢né. V Teplicke ,,pouplte”. Dve
potom spojili do jednej, ktora
pokracovala d’alej dole Vahom.

Narodovci

Ale skuste povedat vo Vazci, Zze
pramen Cierneho Véhu Je skutocny
pramen Vahu! V prvej dedine na
Bielom Vahu ziju velki lokalpatrioti.
St si isti, ze len ten ich Vah, Biely,

Sutazil aj so

Cyklista Jozef Metelka vybojoval na par-
alympiade uz dve medaily. V Riu ho
Cakaju este dva Starty.

»Zlato som si prial k narodeninam a vyslo
to. Teraz som si dal najvacsi darcek, je to
prva splnena méta,“ hovoril 30-ro¢ny
Slovak. Trojnasobny majster sveta v
drahovej cyklistike bol odmalicka zblaz-
neny do Sportu. Miloval lyze, tenis,
korCule. V britskom Oxforde sa venoval
Studiu trénerstva a v Britanii rozbiehal
vlastnu tenisovl akadémiu.

Zivot mu zmenila nezavinena dopravna
nehoda. Pri jazde na motorke mu
automobil nedal prednost. O par dni mu
lekari museli amputovat lavi nohu pod
kolenom. Odvtedy uplynulo Sest’ rokov.
.Len tazko sa da opisat, aké to bolo po
tom, ¢o som priSiel o nohu. Boli to

modze byt pravy. PretoZe prave tu sa
spajaji symboly Slovenska - rieka Véh
a Krivan, pod ktorym vyviera.

,Vah aj Krivan boli odjakziva spojené
s naSou obcou,” rozvazne hovori
Michal Hyben, pravnik na déchodku a
autor niekolkych publikacii o historii
Vazca. S manzelkou Margitou su
dodnes neskutoCne aktivni. Ona,
byvala ucitel’ka, sprevadza v Galérii
Jana Halu, spieva v kostolnom zbore a
je vsade, kde treba nie¢o zorganizovat’,
prezentovat’ alebo vymysliet.

Michal Hyben dalej vysvetluje, Ze na
starych mapach a listinach sa ako
nazov rieky uvadzal Vazec, nie Biely
Vah. ,,Vzdy sme ho volali jednoducho
Vah. Je sucast’ krivanskych strani. Je
to narodnd dominanta, skryva v sebe
kus naSej narodnej hrdosti. My vo
Vazci hovorievame: Na§ Krivan a nas
Vah.” Ved’ aj ndzov VaZec je spojeny s
vodou. ,Na§ sused na Studijnom
pobyte v Japonsku poprosil svojich
japonskych priatelov, aby prepisali
slovo Vazec do ich znakového pisma,*
rozprava Margita Hybenova. ,,Ked sa
pozreli na napisané znaky, boli
prekvapeni. V  japonline totiz
znamenali - Cista, rychlo te¢uca voda.*
Tak ktory iny Vah by mal byt ten
spravny?

Prameii ako studnicka

U geografov argument, odkial’ sa
splavovalo drevo ani ten o symboloch
narodnej hrdosti, vSak neobstoji. Majl
Jasne pravidlo - do dizky rieky sa
zarata dizka dlhsieho pritoku. Cierny
Vah je o viac ako osem kilometrov
dlhsi ako Biely.
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Kde sa zaCina Vah? Budete prekvapem'

Strazcom prametia Cierneho Vahu je
mlady lesnik Juraj Vernarec. Ma totiz
na starosti lesy okolo Liptovskej
Tepli¢ky aj tie pod Kralovou holou.

Miluje prirodu. S manzelkou sa
prestahovali do drevenice par kilo-
metrov za dedinou. Stary dom si
vlastnoru¢ne opravili. Robota v lesoch
tu stale zivi vela l'udi. Jedni robia s
drevom, ini - asi netreba vysvetl'ovat,
ktorych mame na mysli - chodia na
huby a ¢ucoriedky.

Nezastra$i ich ani hranica Narodného
parku Nizke Tatry. V Liptovskej
Teplicke je velkd romska osada. Jej
obyvatelia st organizovani. PeSo sa im
pod Kralovu holu nechce. Je to do
kopca a daleko. Séfovia zberacskych
partii ich hore vyvazaju pekne-krasne
autom. Rano tam, vecer naspat’.

Po celodennom drancovani
chraneného tizemia sa zberaci vracaji
s plnymi vedrami huib a cucoriedok. AZ
po pramen Ciernecho Vahu vSak
nevylezu. Je to studnicka pod
drevenou strieSkou s kristalovo Cistou
chutnou vodou. Lezi priamo na
turistickom chodniku nad Kralovou
holou. Potocik treba preskodit.
Infotabul’a upozornuje okoloiducich,
ze tu vyviera dlh$i pritok naSej
najdolezitejSej rieky.

Juraj Vernarec chodi hore Casto. AZ na
Kralovu holu, ktord je symbolom
narodnej hrdosti, minimalne takym
dolezitym ako samotny Krivan. A pri
svojich vyletoch si v§imol, ze Cierny

Vah sa nezaCina  studnickou.
»Skutoény pramen je eSte vysSie v
kosodrevine,” tvrdi. ,Niekedy je

strateny, ale hlavne po dazdi ho vidno

zretelne. My domadci vieme, Ze pravy
prameil Vahu je tento naS, pramen
Cierneho Vahu pod Kralovou holou.*

Putujuci za svetlom

Dole v Kralovej Lehote zije FrantiSek
Bizub, regionalny historik, ktory
dokonale poznad dejiny lesov okolo
Cierneho Vahu. Cely zivot zbiera his-
torické fotografie a materialy. Vydal
niekol’ko knih o historii kraja, pisal aj
o lesnej zelezniCke, aj o pltnikoch a
drevorubacoch.

V kastieli pri Kralovej Lehote,
vzdusnou cCiarou par sto metrov od
miesta pod Zeleznicnym mostom, kde
sa Cierny a Biely Vah zlievaji dokopy,
rozprava, ako to podla jeho poznatkov
s Vahmi bolo. ,V dobovych
dokumentoch oznac¢uju Cierny Vah iba
ako Vah a Biely Vah ako Vazec. Nazvy
Cierny a Biely im l'udia priradili az
neskor,” vysvetluje. Mimochodom,
dopatrat’ sa presného pdvodu slova
Vah je takmer nemozné.

Podl'a niektorych pochadza od slova
vahat’, pretoze tiekol akoby vahavo, s
mnohymi meandrami a okl'ukami.
Alebo od slova vagus, bludivy.
Tulavy. Podla inych ho pomenovali
eSte v predslovanskych ¢asoch podla
germanskeho vyrazu wag - prud. Dalsi
obhajuju keltsky povod nazvu rieky,
no nikto uz nedokaze vypatrat’, co by
slovo Vah v jazyku Keltov mohlo
znamenat. Podla dalSej cCasti
jazykovedcov pomenovali rieku az
Slovania. Veg v praslovancine zname-
nal svetly tok, teda svetlu rieku alebo
rieku putujiicu za svetlom, na juh. Peso
a daleko: Slnko esSte takmer vobec
nevySlo, ked s lesnikom Pavlom
Kralom kracame zo Strbského plesa
po turistickej znacke na Krivan. Po par
hodinach sa z trasy odklonime.

Biely Vah predsa nevyviera pod
Krivanom - nech si narodovci hovoria,
¢o sa im zachce -, ale vznika az
sutokom Vel'kého zlomiskového poto-
ka a Furkotského potoka. ,,Vah je na
svojej puti Slovenskom od zaciatku
zéhadny. Zahmleny je aj jeho
zaciatok, hovori lesnik.

Ale, ako sme uz v uvode spomenuli,
pramene riek v horach su tvrdy
oriesok. ,Najst stutok Velkého
zlomiskového a Furkotského potoka
nebolo tazké. Lezi v nadmorskej
vyske 1 140 metrov ned’aleko cesty
medzi Strbskym ~ Plesom a
Podbanskym,“ hovori Pavol Kral.
Odtial’ sa vybral proti pradu Velkého
zlomiskového potoka. Riecka nabera
zopar pritokov.

(kratené)
Autor: Jana Cavojska

Saganom. Zlaty Slovak z Ria chce ist na
Sampionat zdravych

negativne emdécie. Rad by som teraz
vravel, Ze som vtedy vedel, o mam
dalej robit, aby som sa cez to dostal,”
spomina Metelka.

V cyklistike sa vypracoval medzi svetovu
SpiCku. V stihacich pretekoch na Styri
kilometre v Riu dokonca zlepsil svetovy
rekord — 4:29,112 minuty. Hoci mu chyba
celé lavé lytko, nerad zostava iba na
sutaziach hendikepovanych.

,Ovela radSej sutazim so zdravymi
pretekarmi. Je to ovela tazSie, musim ist
skutoéne na maximum, ale bavi ma to
viac ,“ hovori.

Sutazil aj so Saganom

Vlani rodak z Piestan prekvapil aj na
slovenskom Sampionate v cestnej cyklis-
tike. Jazdil v peloténe so vetkymi ako
rovnocenny super.

.~Jeden z vysledkov, ktoré si za minuly

rok najviac cenim, je moje desiate
miesto na majstrovstvach Slovenska. To
bolo UZasné a bol som velmi milo
prekvapeny, ¢o sa mi podarilo. Pr8alo a
bolo velmi zlé pocasie. Rano som si
hovoril, Ze ked pridem vdbec do ciela,
budem rad. Cely def som bojoval, viack-
rat mi hlavna skupina usla, ale nakoniec
z toho bolo desiate miesto,” opisoval
Start v Ziline, kde ziskal titul Peter
Sagan.

,Povedal by som, Ze som urobil krok k
vrcholu Sportovej kariéry. Dufam, ze
Slovensky zvaz cyklistiky sa bude chciet
pozhovarat o tom, ako by som mohol
reprezentovat Slovensko na majstro-
vstvach sveta nie paracyklistov, ale
medzi zdravymi,” vravel z Ria Metelka.
(kratené)

Miroslav Sebela - Sport SME
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Canadians who hold dual citizenship with
another country will soon be required to use
their Canadian passport when returning...

Canadians who hold dual
citizenship with another coun-
try will soon be required to use
their Canadian passport when
returning here — a change
that may have caught many of
the nearly one million dual cit-
izens by surprise.

“A passport from any country
is already accepted as a uni-
versal ID,” JaShong King, an
Ottawa student, tells Yahoo
Canada News. “Why not have
those passports as identifica-
tion, and the border computers
check it?”

“Starting September 30, 2016,
all air travellers will need to
have appropriate documents to
travel to Canada before they
can board their flight.
Canadians, including dual citi-
zens, will need to show proof
they are Canadian citizens and
use the right travel docu-
ments,” reads the Government
of Canada website.

The government warns online
that Canadian citizens travel-
ling without a Canadian pass-
port, temporary Canadian
passport or a Canadian emer-
gency travel document may
not be allowed to board their
flight into Canada. The policy
change is part of a wider move

towards an electronic screen-
ing system meant to increase
border security.

An official from Immigration,
Refugees and Citizenship
Canada was not immediately
available for comment.

The government began dis-
tributing handouts advising of
the change at airports and

posting about the upcoming
requirement on social media
in March, the Toronto Star
reports.

Also at the end of September,
Canadians will no longer be
eligible to use the electronic
travel authorization system
introduced last year that
requires air passengers to sub-

mit biographic, passport and
other personal information
through the immigration
department to be prescreened
for entry to Canada. When the
new policy comes into effect,
holders of a Canadian passport
will be expected to use that for
entry instead.

Right now Canadians can use
their passport from another
country to enter this one as
long as they provide proof of
Canadian residency, including
a driver’s licence or citizen-
ship card.

King has citizenship to
Canada, the United States and
the Republic of China
(Taiwan), and has valid pass-
ports for all three countries.
He travels between Canada
and the United States often,
and wonders if the new policy
will affect his NEXUS status
with the U.S.

“I mostly travel on my
NEXUS card, so I’'m also wor-
ried if that document is still
valid for entry into Canada,”
King says.

NEXUS is designed to speed
up Canada-U.S. border cross-
ings.

NEXUS members who are
lawful permanent residents of
the U.S. will need an

Electronic Travel
Authorization (eTA) when fly-
ing to or through Canadian
airports, though NEXUS
members who are American
and/or Canadian citizens are
exempt from that requirement,
Canada Border Services
Agency spokeswoman Esme
Bailey tells Yahoo Canada
News.

Some like King considers the
move inconvenient and poten-
tially risky.

“This increases my own secu-
rity risk as now I’ll be forced
to travel with both passports
all the time,” King says. “This
increases the percentage
chance of loss, as well as the
increased chance for thieves to
use those lost passports for
fraudulent means.”

At least 2.9 per cent of
Canadians, or 944,700 people,
hold multiple citizenships,
according to the 2011 census.
The most common country for
multiple citizenships is the
United States, followed by the
United Kingdom, France and
Poland.

The new policy on passport
use only applies to entry into
Canada by air and excludes
land and sea arrivals.

Leaving Slovakia 1s not easy

Canadian diplomat leaves Slovakia
after five years, sums up her impres-
sions.

] was privileged to have a longer-
than-normal diplomatic assignment as
Canada’s Charge d’affaires in
Slovakia. Five years has gone by so
quickly. And if I had to sum up my
impressions, [ would say: so much has
changed and so little has changed.

I will explain. On arrival in 2011, I
sought out some services that didn’t
exist at the time. For example, I want-
ed to order fresh sushi by phone to my
flat, and I wanted to hire a dog-walker
so that 14-year old Shindig could get
more exercise when I was working
long hours. Five years later, there are
so many providers of these services. In
general the start-up community is dra-
matically more active and there are
signs of new entrepreneurial activities
wherever you look.

At the same time, there is still so much
administration involved in starting a
business. And, well, corruption and
law enforcement area sensitive topic
everywhere in the world.

When speaking about plurality and
diversity in Slovakia, the Bratislava
PRIDE parade resumed in 2016 after a
break related to the 2015 referendum
on the importance of “traditional” fam-
ily structures. Over 2000 people took
part in what was a joyous celebration
in the streets of Bratislava. Despite the
counter-demonstrations, I can see that
Slovak society is becoming more com-
fortable with same sex couples and
non-traditional lifestyles. People

T
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Kathy Bunka and Isabe-lle Savard prepare to cook up a storm, in a 2012 series
Cooking with Ambassadors. (Source: Jana Liptakova)

increasingly realize that there is noth-
ing to lose and everything to gain by
accepting others for who they are.
Alongside my diplomatic colleagues, I
signed a letter of support stating that
annual Pride events will contribute to
promoting positive changes in societal
attitudes towards LGBTI persons and
to building more inclusive societies.

On the other hand, legislation is not yet
in place to provide the same rights to
people regardless of their sexual orien-
tation: taxation and employment laws

need to adjust to the new reality. The
dribble of tourists passing by the
Embassy Office of Canada in the sum-
mer of 2011 has turned into a flood:
tourism is growing at phenomenal
rates. GOOD IDEA Slovakia to brand
the country and to host international
events which showcase the beauty of
the Old Town, the infrastructure,
parks, rivers and wildlife, a rich cul-
ture and strong traditions. Slovakia’s
visibility in Europe and in the world
has grown considerably. A New York
Times travel article about Bratislava

printed in March 2012 was entitled, “A
Vienna Getaway Minus the Crowds”.
Presumably, the author of the article
wanted to use Vienna as a hook to get
people to read the story. But early in
August this year, Bratislava made the
headlines with a Times story titled, “A
Renewed Cafe Culture Perks Up
Bratislava’s Old Town”.

The challenge here is that few tourists
venture beyond Bratislava and they
miss Slovensky Raj, the Tatras, Mala
Fatra and hundreds of other beautiful
sites further east.

Leaving Slovakia is not easy.
Professionally, at the Embassy Office
in Bratislava, we achieved what we set
out to achieve: wider awareness of the
soon to enter-into-force
Comprehensive Economic and Trade
Agreement (CETA) and an active trade
and investment relationship between
Canada and Slovakia. Canadian com-
panies now employ over 3000 Slovaks,
making a significant contribution to
the Slovak economy.

Canadians and Canadian-Slovaks have
been well-served by the consular pro-
gram and Canada’s presence has been
visible.  Personally, all I can say is
that I’ll be back to spend Christmas in
Slovakia. So it’s not good-bye but
rather, farewell for now.

By Kathy Bunka, the outgoing
Canadian Chargé d’Affaires in
Slovakia

30. Aug 2016



By Mary Siroky Snell

S eptember 8, the Feast of Nativity of
the Mother of God, is a state holiday in
many countries. In our Eparchy, it is
the Feast Day of the Cathedral church
in Toronto: the seat of the bishop. On a
beautiful Sunday afternoon, two bish-
ops: Bishop John Pazak, CSsR and
Bishop John Kudrick, OSF, a dozen
priests of both byzantine and latin rite,
a deacon, subdeacon and half a dozen
altar servers entered the cathedral
filled with parishioners and guests to
the sounds of "Vosel jesi, Archijereju".
The church was decorated with beauti-
ful white rose arrangements and
looked regal. All our eparchial priests
were at the altar along with a guest
Byzantine catholic priest from our sis-
ter Eparchy in Parma, Ohio, one from
the Ukrainian Eparchy of Toronto and
a representative of the Redemptorist
order from Saskatchewan. We were
also honoured by the presence of H.E.
Andrej Droba, the Slovak Ambassador
in Canada and his wife. It was wonder-
ful to have the church filled with regu-
lar parishioners and guests from near
and far. Fr. Marek Novicky welcomed
everyone. Bishop Pazak 's homily was
spiritual and uplifting. His devotion to
the Mother of God is obvious from the
passion with which he speaks about
her. Liturgy concluded with anointing -
"mirovanie" - the sign of the cross
made by a priest or a bishop, on a fore-
head of the faithful: greeting of
"Christos poseredi nas" - Christ is
among us - from the priest is followed
by an answer of "jest i bude" - He is
and will be - by the faithful.

Some facts about the Eparchy,
Cathedral, Bishop John and Fr. Marek
- the main reason for the celebration
this day:

Our forefathers began their emigration
from Slovakia to Canada towards the
end of 1880's and settled in western
Canada. It did not take long for them to
form the first church: in 1921 in
Lethbridge, Alberta. As new immi-
grants settled in Eastern Canada, our
church in Montreal was established
next in 1930.

After WWII more priests: Rusnak,
Mina, Krafcik, Chanath, Fuga and
Zouzal joined our faithful and started
to minister in Canada. Our Toronto
parish was established in 1951. Many
of the original people who transformed
the Shaw St synagogue into the cathe-
dral it is today, are gone however
many of their families are still part of
it. Parishes in Hamilton, Welland,
Oshawa and Windsor soon followed.
When we began, all our parishes fell

Guard of
Honour
Watching
State
Symbols in
Parliament
as of Today

Bratislava, September 6
(TASR) — State symbols in an
entrance hall of Parliament The

will be guarded by the Guard Parliamentary Chairman
of Honour of the Slovak Andrej Danko  (Slovak
Armed Forces as of Tuesday, National Party/SNS) who

under the Ukrainian Catholic Eparchy
of Toronto. In 1957, all Slovak parish-
es were formed into newly - estab-
lished Slovak deanery, with then Rev.
Michael Rusnak as the first dean. In
1964 Holy See made a further
announcement: Fr. Rusnak was
appointed auxiliary bishop to Bishop
Borecky of Toronto with rights to be
the Apostolic Visitator for all Slovaks
of Byzantine Rite in Canada. So we
had our own Bishop. October 13th

e

TASR learnt on the same day.
idea

came from
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Eparchy continues to thrive!

1980, the Holy See created an inde-
pendent Eparchy for Slovaks in
Canada. This Eparchy reports directly
to the Holy See. Bishop Rusnak was
named the first Eparch. Imagine the
happiness felt by our families when a
small community of faithful was grant-
ed such an honour: first our own
Bishop and now our own Eparchy. Our
church in Slovakia was persecuted and
here we were in Canada - just a hand-
ful of us - with our own Eparchy! The

joy was not only felt here, it was also
felt by the faithful in Slovakia. The
Eparchy of Ss. Cyril and Methodius
has jurisdiction over Slovaks of the
Byzantine Rite in all of Canada.

Bishop John was no stranger to our
Slovak community: he spent his sum-
mers with Fr. Fetsco at the church on
Shaw St - he was a seminarian who
was testing the waters....in Bishop
John's case, although after his ordina-
tion he served parishes in the
Ukrainian Eparchy in Western Canada,
in the end he was sent back to the
Slovaks. Bishop John is celebrating 50
years of religious life and 15 years of
being an Eparch: he has dedicated 50
years to the service of Our Lord. Very
few people can boast of such a long
career and he is still going!!! May God
grant him many more years in good
health to continue this work!

Fr. Marek is celebrating 10 years of
priesthood. He is half of Bishop's age
yet has many accomplishments under
his belt: he was ordained to the priest-
hood in 2006 and in those short 10
years he served in 3 parishes in
Slovakia, as the personal secretary of
Archbishop Babjak for 2 years, in
charge of a Centre for relaxation in
Slovakia for a year and now he serves
as the administrator of our Cathedral
as well as being Bishop's right hand. In
his reasonably short career, he accom-
plished a lot - and he has a lifetime of
opportunities ahead of him. May God
grant him many more years in peace,
health and happiness.

When people arrived at the banquet
hall after the liturgy, it was truly wor-
thy of royalty. Tables and chairs cov-
ered with ivory skirts. Centrepieces of
yellow roses adorned the tables. More
than 150 guests were indeed treated
royally. Service was superb and when
introductions and speeches were made,
everyone was attentive. H.E. Andrej
Droba's speech was heartwarming as
were the speeches by Bishop John and
Fr. Marek. Since the collection from
the liturgy was targeted for the con-
struction of an accessible ramp for the
cathedral as well as the parish hall, the
Eparchy was the first one to donate a
sizable amount to show its support.
During his speech, Fr. Marek said "the
Eparchy continues to thrive and it will
continue to live on as long as all of us
continue to support it". It truly made an
impact on me and a lot of other people
realized that what he said is indeed
true: as long as we continue to support
it and with God's help, the Eparchy
will grow and prosper.

believes that the gallery of
state symbols should be per-
ceived as a national altar.

“I want this place to be consid-
ered as a heart of Parliament. I

want it to be a national altar,”
Danko said following the
guard’s muster. According to
him, changes in parliament
should revive national aware-
ness. In addition to Danko, the
ceremony was held in the
attendance of Prime Minister
Robert Fico (Smer-SD), the
parliament’s management and
some MPs and ministers.
President Andrej Kiska, who
is the chief commander of the
Armed Forces, was missing.

Danko said that Slovaks have
their own state just for a short
time. We are still learning
democracy and tolerance and
national awareness has to be
built. “We need to insist on the
national pride and respect for
ethnic minorities, we need to

honour each other, but should
not forget about history that
helps us to draw a lesson,”
said Danko. The Guard of
Honour is just on trial in
Parliament. “I am curious
about reactions,” said Danko,
adding that the ones he has got
so far are positive.

Slovakia has four state sym-
bols — a national emblem, a
state flag, a state seal and an
anthem. They have been
placed in the entrance hall of
Parliament. NATO and EU
accession documents were
until recently exhibited there,
too. Danko explained their
current absence there by a lack
a space and promised to make
it.
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Slovak Constitution Day Gets Record Crowd

The most interesting thing about the
annual Constitutional Day celebration
at the Slovak Embassy in Ottawa is
that it had the biggest crowd it has ever
had. The Lord helped by making the
weather hot, so that people could go on
the outside to eat and drink and cele-
brate. There was really not enough
space inside to fit them all in.

Many more diplomatic and business
outsiders were there than ever before.
Is Slovakia - at last - actually recog-
nized as a real and important world
country? Also likeable was that plen-
ty more people of Slovak origin came
in Slovak costumes than in previous

times. And many more of them were
younger adults instead of older genera-
tions this time.

Ambassador Andrej Droba's opening
speech praised some Slovak artists in
Canada. One was particularly impor-
tant. It brought attention to those non-
Slovak important people how impor-
tant a Slovak can be in art work
uniquely Canadian. Droba told them
that our sculptor Esther Bryan just a
few months ago got the Governor -
General's award for her giant work
'Quilt of Belonging'.

That work would cover several walls
in any display building. It is composed

of small square 'quilts', each one made
for and by Canada's ethnic peoples.
Bryan persuaded them to show in art
who they are and how we all belong.
Nearly three million people have seen
it in all across Canada and the United
States. Some Europeans now seem to
be interested in seeing it... after all,
many quilts are of European people
origins.

Also something new was that the
Ambassador had a Canadian diplemat
- Mrs. Alex Bugailiskis, Assistant
Deputy Minister for Europe at Global
Affairs Canada, congratulating and
welcoming all in a speech after him.

No outsider has ever been a speaker

before before.

Of course, the main events - other than
enjoying Slovak food and wine - were
discussions between attendees for
friendship, business, politics or world
affairs. Some Slovaks even remarked
that they heard and even helped non-
Slovak business and political figures
talk to each other, exchange identify
cards, and even discuss economic and
political connections and meetings.

Let's all Slovaks work to make
this kind of real advance work in future
forever.

Jan George Frajkor

British English teachers stay popular in Slovakia

Though demand for native
speakers from the UK remains
high, the supply lags behind as
natives prefer to teach at
home, in Slovakia's neigh-
bouring countries, or in exotic
countries.

The English language is not
only a bridge in communica-
tion with foreigners, but in
most business sectors it has
become an essential tool for
everyday life. Hence, many
Slovaks learn the language in
groups or one-on-one with a
teacher. Natives coming from
the UK are the preferred
teachers. But experts stress
that demand for native speak-
ers is still driven by the notion
among students that anyone
with a passport of an English-
speaking country is also good
at teaching the language.
“Slovak students ask for
native speakers regardless of
their qualification and higher
education,” Klaudia
Bednarova, chairwoman of the
board of directors of AJS and
director of The Bridge English
Language Centre, told The
Slovak Spectator.

Demand for natives

The Slovak market is pretty
buoyant with healthy demand
and good supply to meet that
demand, mainly in Bratislava,
said Jonathan Hill, a UK
native who teaches English in
Bratislava.

There are about 10 to 15 per-
cent of native speakers who
teach at language schools in
Slovakia, according to the sur-
vey of the Slovak Association
of Language Schools (AJS).
Hill pointed out that when he
first came to Slovakia a
decade ago, most people were
prepared to pay quite highly
for native speaker teachers as
there was a huge demand. The
financial crisis in 2008-2010
changed the attitude which
resulted in a huge cut in train-
ing budgets, he said.

“A lot of foreign teachers
decided to leave Slovakia at
that point and go to healthier
markets such as Saudi Arabia,
China and the Far East where
the demand far exceeds the
current supply of teachers,”
Hill said.

Another English teacher,
Simon Flint, who witnessed an
explosion in teaching English
when he arrived to Slovakia in

2000, explained that the high
demand for native speakers
helps a teacher to specialise in
teaching young learners or the
business community. The
increasing international
investment there continues to
drive the demand for lan-
guages, he said. “Current
school children are expected
to have a working knowledge
of English as well as another
foreign language,” Flint told
The Slovak Spectator.

Teaching in schools

The situation on the market
greatly depends on where
teachers work. Most native
speakers end up working for
language schools because they
do not know the language, cul-
ture and country they are in,
said Hill. In short, working for
a language school gets people
going, however, in the long-
term they may want to look
into going it alone. The Slovak
market provides both private
and public language schools.
As of May 2016, there were
31 state language schools in
Slovakia, according to the
Education Ministry’s report.
Additional evidence from the
Slovak Centre of Scientific
and Technical Information
(CVTI) from September 2015
reveals the situation in the
Slovak education system.
There were 352 full-time and
part-time teachers of all lan-
guages in state schools, 291

teachers in private schools and

eight teachers in church
schools. In total, 10,327 stu-
dents learning English in state
schools, 4,110 students in pri-
vate and 127 students in
church institutions.

Hill classifies the British
Council and International
House among decent language
schools with strong teacher
development and training pro-
grammes. Unfortunately,
teachers need to be qualified
and possess either the
Cambridge English Language
Teaching to Adults (CELTA)
or Teaching English as a
Foreign Language (TEFL)
certificates that includes 120
hours. Bednarova pointed out
that at present native speakers
who are pleasant, communica-
tive and well-read easily find
work in Bratislava without
qualification as the market
does not require real teaching
abilities.

“They come, chew the fat, and
unless they are not physically
annoying people or blood
suckers, students do not have
problems cooperating with
them,” Bednarova said.

Freelancing brings benefits
The best long-term bet is free-
lancing as people need to earn
money and just working for
one school alone does not
often earn you enough money
to live, Hill opined.

“Therefore, most teachers

often work for multiple
schools and still teach
evenings or weekends to top
up their incomes,” Hill said.

Working independently cer-
tainly has benefits, salary
included, said Flint who previ-
ously experienced being a
teacher and teacher manager
for a large language school.

Problems of the market
However, Slovakia is a small
and relatively “off the radar”
country in comparison with
Asia, Latin America and the
Middle East which are much
more enticing territories with
populations of relatively excit-
ing people to teach. Moreover,
the country lacks career devel-
opment for English teachers,
Hill said.

“Most native teachers I know
stay for around two years
before going to a place where
they can make more money or
gain more experience which
unfortunately Slovakia cannot
offer,” Hill said. Even if the
teacher is qualified, has over
10 years of experience, speaks
Slovak and has ground in the
country, he is still being paid
the same as a fresh to the busi-
ness English speaker, Hill
said. Teaching English is often
perceived as a “gap year” job
and something that people do
once they finish university.
“This is partly because the
barriers to entry are low, and
as long as you can speak

English like a native then you
can get a job teaching any-
one,” Hill said,

More known neighbours
Though initial conditions of
Visegrad Group (V4) coun-
tries are very similar, native
Brits prefer to go to Slovak
neighbours. Prague is signifi-
cant with its training centre for
Oxford and Cambridge teach-
ing certificates, Budapest
offers a high-class university
and training centre and Poland
has a strongly populated mar-
ket, Bednarova noted. “The
number of ordinary teachers at
elementary and secondary
schools in Poland are almost
the same than in Slovakia,”
Bednarova said.

AJS prepared a survey about
the weak attractiveness of
Slovakia among Brits which
shows that a huge interest in
tutoring in the last three to
four years has kept qualified
teachers in the UK. Among
other factors are noted domi-
nance of Prague and concern
for Asia and the Middle East
where salaries are much more
interesting than in Central and
Eastern Europe, "although the
last factor was sexy mainly in
the nineties", Bednarova said.

Future improvements

To improve the market, Hill
proposed to provide more of a
voice for the “career” of
English teachers where they
can campaign for better pay,
rights and get access to better
training and development. If
this were to be done, teaching
English in Slovakia would
start to be taken much more
seriously, he said.

Flint hopes that British teach-
ers of English will continue to
seek opportunities in Slovakia
despite the recent political
developments while nobody
really knows what Brexit actu-
ally means for the UK and the
EU. “Whilst I am personally
disappointed with the result, I
hope that Slovakia will still be
seen as an attractive and inter-
esting location to teach and
live in,” Flint said.

Anyone who stays in this busi-
ness in Slovakia does it
because they love it and they
really want to help people
learn, Hill said.

Peter Adamovsky
Slovak Spectator



Rifle shooter Veronika VadoviCova won
the first Rio paralympic medal for
Slovakia on the first day of the games.
Two more golds and one silver medal
were added by September 12.

VadoviCova secured one of the first gold
medals of the Games after an exhilarat-
ing R2 (women’s 10m air rifle standing
SH1) final, with Chinese pair Cuiping
Zhang and Yaping Yan rounding out the
podium with second and third places
respectively, the paralympic.org portal
reported.

VadoviCova also achieved the best
shooting results in the final of the history
of the paralympics, with 207.8, the Sme
daily wrote.

"Until now | would always win the qualifi-
cation and Zhang the finals," Vadovicova
said as quoted by the SITA newswire."|
am happy that things turned around in
the right moment."

Chinese representative Cuiping Zhang,
the major opponent of Vadoviova, fin-
ished second, followed by her compatri-
ot Yaping Yan.

"During the finals | was reconciled to the
fact that | could not make it against
Zhang," VadoviCova said and admitted

in shooting

that after the initial rounds she did not
even hope for a medal. "Then | changed
my position, turned a little, and it started
going well."

Vadoviova was born with a schistor-
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Slovakia has tow golds, two silvers

and cycling

rhachis, a vertebral malformation and as
a child she was paralysed from the
knees down. Now 33 years old, she is
able to walk short distances but general-
ly uses a wheelchair to move. She had
experience with the rifle in her childhood
when her two older brothers would shoot
in the garden and would let her have a
go too, Sme writes. She started training
in Vistuk in 1998 and two years later she
attended her first paralympics, in
Sydney. She won her first medal in 2008
in Beijing - a gold.

After Beijing she became a professional
athlete, the only professional among all
the Slovak representatives at the
paralympics.

Veronika Vadovi¢ova won one more gold
medal on September 10 when she beat
her rivals — including German Natascha
Hiltrop — in a combined discipline air rifle
60 in the lying position. In the same com-
petition, another Slovak athlete
Radoslav Melenovsky ended fourth,
SITA wrote.

Metelka triumphs, too

Slovak cyclist Jozef Metelka also tri-
umphed at the Paralympics in Rio: first,
he won silver in the 1 kilometre race with
fixed start on September 8, the day of his

INTERNATIONAL TRAVEL

Travel with confidence - Travel with us!

Your next vacation is waiting for you

30th birthday. Two days later, he tri-
umphed in the pursuit race over 4 kilo-
metres, beating Australian Kyle
Bridgwood in the finals. Even in the qual-
ification round, he made a new
Paralympic record with a time of
4:29,112 min. “It worked out,” Metelka
rejoiced, making funny tricks and danc-
ing with his bike. “I am very glad, the
expectations | had with my coach were
fulfilled. | fulfilled the set plan. As | said
repeatedly — heaven is the only limit. |
am very happy, | could ride for four more
kilometres right now,” Metelka said, as
quoted by TASR. He added he had
enjoyed the race and hopes to add two
more good results in the road races. One
day, he would like to compete with
cyclists who have no handicap, he told
the newswire.

Another medal is expected on
September 12 from Slovak boccia team
— Michaela Balcova, Samuel Andrejik
and Roébert Durkovi¢ — who made it to
the finals in BC4 and who will bring home
either silver or gold, SITA wrote.

On the other hand, Rio 2016 is the first
time when the Slovak ping-pong
Paralympic team has not won a medal.

Agatha Rondzik
416-922-7775

Building memories, one vacation at the time... Call us today and let us help you with your next vacation planning.
We will help you build those memories with luxury and adventure cruises, romantic honeymoons packages,
safaris, exotic island getaways and tours. Fulfill your travel dreams with your next trip.

Contact us today for our comprehensive and up-to-date specials so we can narrow your choices for your perfect vacation.
We are looking forward to making your next trip a memorable one, so CONTACT US TODAY and you can get packing!
Air Canada Rouge has introduced flights to Prague, Budapest, Kosice, etc.

Reminder: As of March 15, 2016 the eTA (Electronic Travel Authorization) is in effect for visitors to Canada.
Tatiana JantoSka

OUR ADDRESS : 600 SHERBOURNE ST. TORONTO SUITE 301 TORONTO ON M4X 1W4 416 - 626 - 9779

(across the street of Sherbourne Subway Station) Very convenient location with subway access or parking behind the building

Please call us: (416)922-7775 or 1-877-922-8775 cell. (416)939-6118 or send an email to:

agatha@intertravel.ca or intertravel@rogers.com Follow us of Facebook: www.facebook.com/intltravel website: www.intertravel.ca
TICO Registration # 50016556
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Enterprise Trawvel

1221 Yonge Streef, Toronto
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Sylvia’s Bakery

Burlington

oakvillemeats.ca

Specialize in...
Pig & Lamb Roasts
European Style Smoked Meats

Store: 905-582-T644 Yopa: 416-938-6341
467 Speers Road #10 Oakville, ON, L6K 357
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